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1
Yeni burs sistemi öğ-
rencilere erişim ko-
laylığı ve fırsat eşitliği 

sunan, bürokrasinin azaltıldığı, 
akademik eğilim ve yetenekle-
rini ölçerek uygun üniversite ve 
bölümlerin seçilmesinde öğren-
cilere rehberlik veren bir yakla-
şım getirmektedir. 

2
Başvuru: Öğrenciler 
internet üzerinden ken-
dileri başvuru yapacak-

lardır. İstenen belgeler öğrenci-
ler tarafından taranarak internet 
sitesine yüklenecektir. Dileyen 
öğrenciler belgeleri elden veya 
posta yoluyla ülkelerindeki Tür-
kiye Cumhuriyeti Büyükelçi-
liklerine/Başkonsolosluklarına 
teslim edebileceklerdir. Öğren-
ciler geçmiş yıllara oranla daha 
az sayıda evrakla başvuru yapa-
bileceklerdir. Başvuru sürecine 
ilişkin takvim Nisan ayı başında 
netleştirilecek ve www.ytb.gov.
tr adresinden duyurulacaktır.

3
Seçim: Öğrencilerin se-
çimi iki aşamada yapıla-
caktır. Birinci aşamada, 

öğrencilerin akademik durum-
ları (diploma notu/lise bitirme 
sınavı notu/üniversite giriş sına-
vı puanı/uluslararası sınav pu-
anı veya diploma notu belli de-

ğilse o döneme kadar alınan genel 
not ortalaması gibi değerlendirme 
ölçütlerinden en az biri) tespit 
edilecektir. Öğrenciler üniversite 
ve bölüm tercihlerini de başvuru 
esnasında yapacaklardır. Yapı-
lacak değerlendirme sonucunda 
nitelikli başvurular arasından 
akademik olarak yeterli görülen 
adaylar mülakata çağırılacaktır. 
Mülakatın elverişli olmadığı du-
rumlarda değerlendirme başvuru 
evrakı üzerinden, telefonla ve/veya 
on-line olarak yapılacaktır.  

İkinci aşama mülakat aşama-
sıdır. Mülakatta, adayın akademik 
geçmişinin tercih ettiği bölüme 
uygunluğu, ülkesine ve Türkiye’ye 
dair vizyonu ve kariyer planlaması 
değerlendirilecektir. Öğrenciler iki 
aşamada aldıkları puanların başarı 
sıralamasına göre tercih ettikleri 
üniversite ve bölümlerden birine 
yerleştirilecektir. Mülakatlar ülke-
lerin akademik takvimlerine göre 
Haziran-Temmuz-Ağustos ayları 
içinde yapılacaktır. Kazanan aday-
lar Ağustos ayı içinde duyurula-
caktır.  
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Kontenjanla ilgili bir kı-
sıtlama bulunmamak-
tadır. Akademik olarak 

başarılı olduğu tespit edilen, üni-
versite ve bölüm tercihlerini aka-
demik ve kişisel becerilerine göre 

yapan adaylar üniversitelerin 
akademik kapasiteleri göz önü-
ne alınarak burslandırılacaktır. 
Ayrıca makul sayıda yedek aday 
belirlenecek, asil liste içinden 
gelmeyen öğrencilerin yerine 
listedeki başarı sıralamasına 
göre yedek adaylar yerleştirile-
cektir.

5
Üniversite ve bölüm 
planlamasında öğrenci 
memnuniyetini artı-

racak yeni düzenlemeler yapıl-
mıştır. Öğrenciler Türkiye’nin 
seçkin vakıf üniversitelerini de 
tercih edebileceklerdir. Ayrıca 
öğrencilerin İngilizce eğitim 
alabilecekleri bölümlerin sayısı 
da artırılmıştır.  

6
Başvuruda öğrencile-
rin bildirdikleri akade-
mik puan türünde (lise 

diploma notu/lise bitirme sına-
vı notu/üniversite giriş sınavı 
puanı/uluslararası sınav puanı 
veya diploma notu belli değilse 
o döneme kadar alınan genel 
not ortalaması vb. akademik 
değerlendirme ölçütlerinden 
herhangi birinden) en az % 60 
düzeyinde puana sahip olmala-
rı gerekmektedir. 

7
Bu yıl uygulamaya ko-
nulan Türkiye Bursla-
rının başvuru şartları, 

istenen belgeler ve seçimin na-
sıl yapılacağını ilişkin detaylı 
bilgiler Nisan ayı başında ka-
muoyuyla paylaşılacaktır. Tür-
kiye Burslarının duyurusu ve 
başvuru süreci için Başbakan-
lık Yurtdışı Türkler ve Akraba 
Topluluklar Başkanlığı’nın in-
ternet sitesinin (www.ytb.
gov.tr) takip edilmesi yararlı 
olacaktır. 

 Kamuoyuna saygıyla duyu-
rulur.

В Доме Дружбы состоялось расширенное 
заседание Совета Ассамблеи народа Казах-
стана под председательством заведующего 
Секретариатом, заместителя Председателя 
– Ералы Лукпановича Тугжанова. 

Стр. 2

Halen 100’ün üzerinde ülkeden uluslararası öğrenci, burs-
lu olarak Türkiye’deki üniversitelerde öğrenim görmektedir. 

Bu yıla kadar öğrenciler, TCS adıyla bilinen sınav ara-
cılığıyla veya yabancı hükümetler tarafından seçilerek 
Türkiye’ye gelmekte idi. Türkiye Cumhuriyeti tarafından 
uluslararası öğrencilere verilen burslar 11 Ocak 2012 tarihin-
de Türkiye Bursları adında yeni bir burs programına dönüş-
türülmüştür. Yeni burs sistemiyle birlikte; başvuru, öğrenci-
lerin seçimi, kontenjan ve bölümlerle ilgili yeni düzenlemeler 
getirilmiştir.

2012-2013 başvuru dönemi öncesinde yeni burs sistemine 
ilişkin esaslar aşağıdadır:

Стр. 8

Весна, конец учебного года. Перед каждым аби-
туриентом остро стоит задача выбора подходя-
щего для него вуза после сдачи ЕНТ...

7-бет
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В мероприятии приняли 
участие депутаты из состава 
казахстанско-турецкой пар-
ламентской группы дружбы 
во главе с председателем 
этой группы Халюком Ипе-
ком. Посол РК Жансеит Туй-
мебаев проинформировал 
собравшихся об основных 
достижениях страны в эко-
номике и социальной сфере, 
задачах, поставленных Гла-
вой государства Нурсулта-
ном Назарбаевым в Посла-
нии, а также о прошедших в 
стране выборах в Мажилис 
Парламента. Отмечено, что 
главная цель принимаемых 
казахстанским руководством 
программ – повышение бла-
госостояния народа.

Руководитель дипмиссии 
особо отметил динамику дву-
сторонних отношений, интен-
сивность  контактов на высшем 
и высоком уровне. Участни-
ки  заседания ознакомле-

В парламенте Тур-
ции посольство нашей 
республики организова-
ло заседание «круглого 
стола», посвященное 
20-летию установления 
дипломатических от-
ношений между двумя 
государствами и разъяс-
нению основных положе-
ний Послания Президента 
народу Казахстана.

В Доме Друж-
бы состоялось 
расширенное 
заседание Со-
вета Ассамблеи 
народа Казах-
стана под пред-
седательством 
заведующего 
Секретариатом, 
заместителя 
Председателя – 
Ералы Лукпанови-
ча Тугжанова. 

В ходе заседания были 
рассмотрены три основных 
вопроса: 

1. Подготовка и прове-
дение 27 апреля 2012 года 
XIX сессии Ассамблеи на-
рода Казахстана с повесткой 
дня: «Казахстанский путь: 
стабильность, единство, мо-
дернизация». 

2. Взаимодействие де-
путатов Мажилиса Парла-
мента 5-го созыва, избран-
ных от Ассамблеи народа 
Казахстана, с Советом АНК 
и руководителями этнообъе-
динений. 

3. Развитие деятельно-
сти Научно-экспертного со-

вета при Ассамблее народа 
Казахстана.

На заседании были рас-
смотрены и другие вопросы, 
в числе которых предстоя-
щее совещание во главе с 
Государственным секрета-
рем Республики Казахстан 
Мухтаром Кул-Мухаммедом. 
На совете будут заслушаны 
отчеты заместителей Пред-
седателя АНК – Тимощен-
ко Ю.Е. и Шардинова А.Б., 
а также всех руководителей 
этнообъединений, Научно-
экспертного совета и Мини-
стерства образования и нау-
ки РК. 

Следующими темами 
обсуждения стали рабо-
чие поездки членов АНК в 
Южно-Казахстанскую об-
ласть и Кыргызстан. В ЮКО 
была проведена междуна-
родная конференция «Опыт, 
проблемы и перспективы 
формирования культуры 
межэтнических и межкон-
фессиональных отношений в 
обществе», организованная 
секретариатом Ассамблеи 
народа Казахстана Южно-
Казахстанской области. А 
затем члены Ассамблеи на-
рода Казахстана приняли 
участие в благотворитель-
ной акции по оказанию по-
мощи пострадавшим от на-
воднения районам, собрав 
более 10 миллионов тенге. В 

Кыргызстане была презенто-
вана казахстанская модель 
межэтнического согласия и 
организована встреча с Пре-
зидентом страны Алмазбе-
ком Атамбаевым. 

Присутствующие обсуди-
ли  предстоящее 24 апреля 
2012 года подписание Мемо-
рандума о сотрудничестве 
между Ассамблеей народа 
Казахстана и Министерством 
социальной защиты РК.

Затем речи произнесли 
руководители этнокультур-
ных объединений. С докла-
дом выступил и президент 
правления Турецкого этно-
культурного центра Зиятдин 
Касанов. 

Заседание заверши-
лось принятием ряда важ-
ных решений. Так, в ходе 
заседания был образован 
Научно-экспертный совет 
АНК г.Алматы, возглавить 
который было предложено 
Маргарите Абубакировне Аб-
далиевой. Также была соз-
дана депутатская группа при 
Мажилисе Парламента РК, 
куда вошли депутаты от пар-
тий: «Нур Отан», «Ак жол», 
Коммунистическая народная 
партия Казахстана, Граждан-
ский Альянс Казахстана и 9 
депутатов от АНК. 

Жанна АЖМУХАМЕДОВА

ны с внеш неполитическими 
инициативами Президента 
Казахстана, в том числе по 
созданию Совета сотрудни-
чества тюркоязычных госу-
дарств (Тюркского совета), 
Парламентской ассамблеи 
тюркоязычных государств 
(ТюркПА), СВМДА, пред-
седательстве РК в ОБСЕ и 
ОИС. 

Турецкие парламентарии 
высоко оценили содержание 
Послания. Особый их ин-
терес вызвала социальная 
направленность документа. 
Депутаты подчеркнули, что 
реализуемые социально-
экономические программы 
и стратегии позволят брат-

скому Казахстану достичь 
еще более высоких вершин. 
По словам Х. Ипека, в По-
слании четко  определены 
стратегические  приорите-
ты нового этапа социально-
экономической модерниза-
ции казахстанского общества, 
комплекс мер по дальней-
шему укреплению государ-
ственности, национальной 
безопасности и повышению 
благосостояния граждан. 

Турецкие законодатели 
также выразили удовлет-
ворение темпами развития 
Казахстана и уверенность 
в дальнейшей активизации 
межпарламентского сотруд-
ничества.

Yapılan bu görüşmede DA-
TÜB Başkan Yrd. ve Genel Ko-
ordinatör Sadyr EİBOV Ahıska 
Türkleri ile ilgili ve DATÜB`ün 
kuruluş amacı , yaptığı faaliyet-
leriyle ilgili Sayın Büyükelçiye 
geniş açıklama yaptı. Ukrayna 
Ahıska Türkleri Vatan Cemiye-
tinin de Datüb’ün üyesi olduğu 
ve Başkanı  Marat Rasulovun’da 
Datüb’ün meclis üyesi oldu-
ğu söylenildi. Marat bey’de 
Ukrayna’da yaşadıkları prob-
lemleri anlattı. Şu anda 9.000 ‘e 
yakın hemşerimiz Ukrayna’da 
yaşamaktadır, çoğu da tarım-
da çalışmaktadır. Marat bey 
Türkiye’den iki konuda destek 
beklemektedir: 

1. Tarım konusunda yeni 
teknolojinin getirilmesini ve 
yeni çalışma imkanlarının su-
nulmasını istemiştir.

2. Olarak ta Vatan cemiye-
tinin köylerde, ilçelerde ve il-
ler de  seçimler yapıp oralarda 
temsilcilikler açmak istediğini 
dile getirmiştir ve Kiev’ de de 
merkez ofis açmayı düşünüyor-
lar ve bu projenin gerçekleşme-
si için de ilk etapta Türkiye’den 
destek beklemektedirler. Daha 
sonra orada yaşayan iş adam-
larından destek alabileceklerini 
söylemişlerdir.

Sayın Büyükelçi Mehmet 
SAMSAR yapılan bu görüşmeyi 

çok önemsediğini ve her türlü 
destek ve yardımı sağlayacağını 
söyledi. Sayın Büyükelçi Meh-
met SAMSAR bölgeler gezildik-
ten sonra yeniden görüşmeyi ve 
orada olan problemleri Marat 
bey’in söylemesini rica etti.

14 Nisan 2012 tarihinda  
DATÜB Başkan Yrd. ve Genel 
Koordinatör Sadyr EİBOV  Uk-
rayna - Nikolayevsk ilde,  Baş-
tanskiy  ilçe , Vinogradovka ka-
sabasında 5  ayrı köyden gelen  
Ahıska Türkleri Vatan Cemiyeti 
düzenlenen toplantıya katıldı.

15 Nisan 2012  tarihinda 
DATÜB Başkan Yrd. ve Genel 
Koordinatör Sadyr EİBOV Uk-
rayna - Herson  ilin de,  Çaplin-
ka  ilçe  de kinoteatrosunda 8 
ayrı köyden, Geniceskiy ilceden 
2 köyden , Goloprisnanskiy ,  
Kolokcakskiy , Gornostaevskiy 
gibi  ilçelerden gelen  hemşeri-
lerimizden Ahıska Türkleri Va-
tan Cemiyeti Bölge Temsilciliği 
Başkanı Zahaddin Aslanov  dü-
zenlenen toplantıya katıldı.

Toplantıyı yöneten Feyzu 
Askarov önce sözü İl imamı 
Kazım hocaya  ve  Caplinka ilçe 
imamı İbrahim hocaya verdi. 

Toplantı başlamadan önce 
1944  yılında  ölen ve 1989 yı-
lında Fergana olaylarında ölen 
AhIskalı kardeşlerimiz için ku-
ran okundu.  

13 Nisan 2012 tarihinde, DATÜB  Başkan Yrd. Ve 
Genel Koordinatör Sadyr Eibov yapılan planlar doğrultu-
sunda Ukrayna ‘da yaşayan Ahıska Türklerini ziyarette 
bulundu.

İlk görüşme T.C’nin Ukrayna ‘da ki  Büyükelçiliğin-
de  KİYEV de  gerçekleştirildi. Sayın Büyükelçi Mehmet 
SAMSAR  kendi makamında bir grup Ahıskalıları  kabul 
etti.

Вниманию поступающих!
«Частный лицей № 1 г.Талгар» 

(Казахско-турецкий лицей) производит 
набор учащихся на новый учебный год. 
Тестирование для мальчиков и девочек, 
оканчивающих 6-й класс в 2012 году, 
пройдет 29 апреля (1 тур). Время реги-
страции – с 4 апреля по 24 апреля 2012 
года. 

Необходимые документы:
1. Фотография 3х4 (2 шт.).
2. Справка из школы.
3. Копия свидетельства о рожде-

нии.

Наш адрес: г. Талгар, 
ул.Азербайджанская, 4. 
Контактный телефон: 

8 (727) 305-71-24.
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Nazarbayev, birkaç kilit ko-
nuda çalışma verimliliğinin ve 
kalitesinin artırılması gerektiğini 
vurguladı. Cumhurbaşkanı, büt-
çe kaynaklarının verimli kullanıl-
madığını ve yeni inşaat projeleri-
nin maliyet artışları gibi olumsuz 
temayülleri dile getirdi. Ayrıca 
Nursultan Nazarbayev, başkentin 
sanayi işletmelerinin tam kapasite 
ile çalışmadığına, yabancı yatı-
rımların çekilmesinde zayıf çalı-
şıldığına, başkentin gıda ithalatına 
bağlı olduğuna ve Astana’nın gıda 
sektörünün az gelişmiş olduğuna 
dikkat çekti. Toplantı sırasında, 
eski ve acil tamiri yapılması gere-
ken konutlar ve yasa dışı ele geçi-
rilen arsalar ile ilgili konular gün-
deme getirildi. 

Astana’nın Kazakistan’daki 
diğer şehirler için bir örnek ol-
duğunu vurgulayan Nursultan 
Nazarbayev, “Astana dünyanın en 
dinamik gelişen perspektifl i şehir-
leri arasında yer almaktadır. Ge-
çen yıl Avrupa Kalite Yönetimi

Fonu Astana'ya «Mükemmel-
likte Süreklilik» ödülünü verdi, 
National Geographic dergisi ise 
başkentimizi «Geleceğin Şehri» 
ve başarı için cazip bir şehir ola-
rak adlandırdı. En etkili yabancı 
ajanslardan biri olan “Ekonomist” 
İngiliz dergisinin derecelendirme 
bölümü Astana’ya dünyanın 140 
şehri arasında elverişli yaşam dü-
zeyi olan şehir statüsünü verdi. 

2011 yılı sonu itibariyle baş-
kentin gayri safi bölgesel hâsılası 
2010 yılına nazaran %7,5 artarak 
1 trilyon 900 milyar tengeye çık-
mıştır. 2011 yılında devlet bütçe 
gelirleri 2010 yılına nazaran 434,4 
milyar tenge veya %39 oranında 
artarak 121,9 milyar tengeye, 2011 
yılında yerel bütçe gelirleri bir ön-
ceki yılın aynı dönemine kıyasla 
15,6 milyar tengelik artışla 95,9 
milyar tengeye ulaştı. 

Nazarbayev, 2011 yılında As-
tana bütçesinin 353 milyar tenge 
olduğunu, bu rakamın kişi başı-
na düşen payına bakılırsa Prag 
seviyesinde olduğunu belirtti. 
Aynı zamanda Astana’nın bütçesi 
Kiev’inkinden 1,5 kat, Minsk’i-ne 
nazaran 2,5 kat daha büyüktür. 
Cumhurbaşkanı, “Bu gösterge-
ler çalışmalarımızın sonucudur. 
Şehrin yaşı topu topu 12 yıl” diye 
özetledi. 

Ayrıca, Astana ekonomisinde 
küçük ve orta ölçekli işletmelerin 
payı %40’ı aşmaktadır. 2011 yı-
lında bir önceki yıla nazaran, faal 
KOBİ’lerin sayısı %16 oranında 
artarak 40 bini aştı. 

Halihazırda Astana’nın gıda 
bölgesi içinde 19,4 milyar tenge 
tutarında 48 proje finanse edildi. 
Bunların içinde Astana'ya 15,9 
bin ton tutarında ürün sağlayan 
31 firma aktif faaliyetlerini devam 
ettirmektedir. 

Kt.kz

ASTANA’NIN İMARI İLE İLGİLİ 
YENİ HEDEFLER

Astana’daki Bağımsızlık  Sarayı’nda Cumhurbaşkanı 
Nursultan Nazarbayev başkanlığında Astana’nın imarı 
ile ilgili bir toplantı düzenlendi. 

İlk olarak, Cumhurbaşkanı tüm mevcut rezervlerin 
kullanılması ve tüm tesislerin tam finansmanının sağlan-
ması hakkında talimat verdi. 

KAZAKİSTAN İLE ENDONEZYA ARASINDA 
ANLAŞMALAR İMZALANDI

Samruk-Kazyna Ulusal Fonu Başkan Yardımcısı Kuan-
dık Bişimbayev, Fon ve Endonezya’nın “Multistrada” şirketi 
arasında, Kazakistan'da otomobil lastikleri üretimi için ortak 
şirket kurulması konusunda anlaşma imzalandığını bildirdi. 
Proje maliyeti 100 milyon dolar tutarındadır. 

“Bereket” Kazak şirketi ile Endonezya’nın “İndofud” şir-
keti ara-sında Kazakistan'dan Endonezya'ya tahıl ihracatı ko-
nusunda imzalanan anlaşma kapsamında bu yıl 300 bin ton 
tahıl ihraç edilecektir. 

Bugün Cumhurbaşkanı Nursultan Nazarbayev’in Endo-
nezya Ekonomi İşleri Koordinasyon Bakanı Hatta Rajasa ile 
görüşmesi çerçevesinde Nazarbayev Endonezya’nın önde ge-
len üreticilerin katıldığı fuarı ziyaret etti 

Görüşmenin akabinde Kazakistan Cumhurbaşkanı Nur-
sultan Nazarbayev ile Endonezya Cumhurbaşkanı Susilo 
Bambang Yudhoyono bir araya gelecekler. Toplantılar daha 
sonra iki ülkenin heyetlerinin katılımı ile devam edecektir. 
Görüşmeler sonucunda ikili anlaşmaların imzalanması bek-
lenmektedir. 
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AİR ASTANA VE SCAT’TAN 
YENİ ULUSLARARASI UÇAK 

SEFERLERİ
Kazakistan Cumhuriyeti 

Ulaştırma ve İletişim Bakan 
Yardımcısı Azat Bekturov’un 
başkanlığında düzenlenen 
bakanlık toplantısında Air 
Astana ve Scat havayolları 
şirketlerinin yöneticileri, “Bu 
yılın sonuna kadar Air Asta-
na ve Scat havayolları şir-
ketleri, Almatı – Hong Kong, 
Astana – Ulanbatur, Almatı 
– Ho Chi Min, Astana – Pe-
kin, Astana – Kazan, Astana 
– Taş-kent, Astana – Bakü 
ve Almatı – Kazan seferlerini 
açmayı planlamaktadır” diye 
bildirdi. 

C u m h u r b a ş k a n ı 
N.Nazarbayev geçtiğimiz gün-
lerde Ulaştırma ve İletişim 
Bakanlığı’na 7 saati aşmayan 
mesafede bulunan dünyanın 
büyük şehirleri ile direk uçak 
seferlerinin açılması konusun-
da talimat vermişti. 

2011 yılında Almatı – Tifl is, 
Almatı – Samara, Çimkent – 
İstanbul, Astana – Omsk sefer-
leri başlatıldı. 

Yeni uluslararası seferler 
açılmadan önce gerekli huku-
ki temeli oluşturmak amacıyla 
Kazakistan havacılık yetkilileri 
tarafından detaylı çalışmalar 
yapılıyor. Mart ayında Ulaştır-
ma ve İletişim Bakanlığı Hong 
Kong ile bu konuda muhtıra 
zaptını imzaladı, Moğolistan 
havacılık yetkilileri ile müza-
kereler yaptı. Önümüzdeki 
günlerde ise Çin, Hindistan, 
Ürdün ve Gürcistan’ın havacı-
lık yetkilileri ile görüşmelerin 
yapılması planlanıyor. 
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VISA KAZAKİSTAN'DA OFİSİNİ AÇIYOR
VISA basına yaptığı açıklamada 

Almatı’da ofis açacağını bildirdi. 
Şirketin Kazakistan’daki ofisinin 
başına getirilen Galım Tabıldiyev’in 
VISA’nın Kazakistan'daki iş strateji-
sinin hazırlanması ve uygulanması-
na dair konular üzerinde çalışacağı 
bildirildi. 

VISA BDT ülkeleri Bölge Müdürü Aleksandr Kalita, 
«Kazakistan'da ofis açarak, Kazakistan’ın öncelikli pazarlar-
dan biri olduğunu teyit etmiş oluyoruz. Biz pazara daha yakın 
olmak ister, bankalar ve diğer ilgili kuruluşlarla daha sıkı ça-
lışırız» diye belirtti. 

Şirketin Rusya, BDT ve Güney-Doğu Avrupa ülkeleri 
Genel Müdürü Steven Parker, Kazak piyasasının bankaların 
müşterilerine en modern ve benzeri olmayan ürünleri sun-
maları ve inovasyon yaklaşımı ile farklı olduğunu söyledi. 

Geçen yıl Kazakistan'da VISA kartlarının toplam cirosu 
2010 yılına kıyasla %34 artarak 23 milyar dolara ulaştı. 
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YÜK TAŞIMACILIĞI % 18,1 BÜYÜDÜ
Kazakistan’da 2012 

yılının ilk çeyreğinde yük 
nakliyat hacmi geçen yılın 
aynı dönemine nazaran 
%18.1 artarak 109,532 ton/
kilometre’ye çıktı. 

Kazakistan Cumhuriyeti 
İstatistik Ajansı’nın verilerine 
göre, taşımacılıkta olan bu artış demiryolu (%13,1), otomobil 
(%49,9) ve boru hattı (%6,3) taşımacılık hacimlerinde 
gerçekleşen artışlar sonucu oldu. 

Ocak-Mart 2012 yılında ilk çeyreğinde geçen yılın Ocak-
Mart aylarına nazaran yolcu taşımacılığı % 25,3 büyüyerek 
4,326 milyar kişiye ulaştı. Aynı zamanda demiryolu 
taşımacılığında olan artış %11,3, karayolu taşımacılığında 
%25,5, havayolları yolcu taşımacılığında isr %19,4 olarak 
kaydedildi. 
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KAZAKİSTAN’IN İLK ROKET GEMİSİ 
SUYA İNDİRİLECEK

Nisan ayının sonunda, Kazakistan ordusunun 20-inci kuruluş 
yıldönümünde “Kazakistan” adlı ilk Kazak roket topçu gemisi 
suya indirilecektir. 

Kazakistan Savunma Bakanlığı’ndan yapılan açıklamada, 
Uralsk’ın “Zenit” fabrikasında üretilen geminin tek başına ve 
diğer gemiler ile koordneli olarak düşmanın yüzey savaş gemi-
lerine ve motorlarına vurabilecek şekilde tasarlandığı bildirildi. 

Bakanlığın basın bölümünün haberine göre, 2012-2013 
yıllarında Kazakistan Silahlı Deniz Kuvvetleri iki gemi ile daha 
takviye edilecek olup, “Zenit” fabrikasının Savunma Bakanlığı 
için yaptığı diğer bir proje kapsamında 2016 yılında eğitim ve 
antrenman istasyonu suya indirilecektir. 

Kazakistan Savunma Bakanı Adilbek Jaksıbekov, Batı 
Kazakistan eyaletinde bulunan savunma sanaii işletmelerini 
- Uralsk’taki “Zenit” Fabrikası ile “Batı Kazakistan Otomotiv 
Şirketi”ni ziyaret etti. 

“Batı Kazakistan Otomotiv  Şirketi”nin üretim süreci hakkında 
bilgi alan Adilbek Jaksıbekov, şirkette mermi üretiminin herhangi 
bir aksaklık olmadan yapıldığını, Kazakistan Cumhuriyeti Silahlı 
Kuvvetleri’nin askeri eğiti  minde kullanılan mühimmatın ise 
yüksek kalitede olduğu fabrikada yapılan testlerle de delillenmiş 
olduğunu belirtti. 
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İMALAT SANAYİ 
ÜRETİMİ ARTTI

2012 yılının Ocak-Mart ayla-
rında geçen yılın aynı dönemine 
nazaran sanayi üretim hacminin 
fiziksel endeksi %102,9’u oluştur-
du. 

Karaganda Eyaleti’nde üretim 
hacmi geçen yılın düzeyinde kal-
mış olup Atırav, Batı Kazakistan, 
Mangıstau Eyaletleri’nde ve Asta-
na şehrinde düşüş kaydedilmiştir. 

Doğu Kazakistan eyaletinde 
ise Ocak-Mart döneminde sanayi 
üretim hacminin endeksi önemli 
bir ölçüde arttı (%125,7). 

İmalat sanayide üretim %8,6 
oranında arttı. Artışlar, kauçuk 
ve plastik ürünlerinin üretiminde 
%124,3, ilaç üretiminde %123,1, 
otomotiv sanayiide %120,1 ve 
kimya endüstrisinde % 111,7 ola-
rak gerçekleşti 
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SU TÜKETİMİNDE FARKLI TARİFE 
SİSTEMİNE GEÇİLECEK

Mecliste düzenlenen toplantı sırasında Kazakistan Cumhuri-
yeti Doğal Tekelleri Düzenleme Ajansı Başkanı Murat Ospanov, 
2012-2013 yıllarında su tüketim tarife sisteminde iki düzeyli, 
müteakip dönemlerde ise tedricen üç düzeyli uygulamaya geçile-
ceğini bildirdi. 

Murat Ospanov’un ifadesine göre, tüm bölgelerde tüketici grup-
larına göre farklı tarifeler uygulanmakta olup yedi bölgede tüketim 
hacmine göre farklı tarifeler sistemi uygulanmaktadır. Bunun so-
nucu olarak, su dağıtım sisteminde çalışan kamu kuruluşlarının ge-
lirleri 9,8 milyar tenge artarak, %15 oranında, 26 milyon metreküp 
veya yaklaşık 2 milyar tenge tutarında tasarruf sağlandı. Bu bağlam-
da, 2012-2013 yıllarında üç düzeyli tarife sistemine geçilmek üzere 
iki düzeyli sistem uygulanacaktır. 

inform.kz
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«OLİMPİYAT SPORCU-
LARI YETİŞTİRECEĞİZ»

Muay Th ai Türkiye Mil-
li Takım Antrenörü ve Muay 
Th ai Bursa İl Temsilcisi Ay-
dın Öztürk, Muay Th ai'nin 
Tayland'ın 2 bin 500 yıllık geç-
mişi olan bir spor olduğunu 
belirterek, «Türkiye'de resmi 
olarak Muay Th ai Federasyonu 
kuruldu. Amacımız Bursa'da 
bu sporu yaymak. Türkiye 
şampiyonu Kenan kardeşimiz, 
Kestel Belediyespor'da çalışma-
larını sürdürüyor. Hedefimiz, 
Türkiye olimpiyatlara kabul 
edilirse, olimpiyat sporcuları 
yetiştirmek. 16-22 Nisan tarih-
leri arasında Antalya'da düzen-
lenen Avrupa Şampiyonası'nda 
milli sporcumuz Kenan Milyar, 
67 kg adi misyonda Türkiye'yi 
temsilen katılacak» dedi.

«BAYANLARDA DÜNYA 
ŞAMPİYONUYUZ»

Muay Th ai sporunda en ba-

şarılı ülkelerin Avrupa'da Hol-
landa, Rusya ve Almanya oldu-
ğunu dile getiren Aydın Öztürk, 
«Ama Türkiye olarak bizde iyi 
durumdayız. Sert bir spor olma-
sında rağmen özellikle bayan-
larda Dünya Şampiyonu olan 
sporcularımız var. Hedefimiz 
iyi dereceleri ülkemize getirebil-
mek» şeklinde konuştu.

«ŞAMPİYON OLARAK 
DÖNECEĞİZ»

Muay Th ai Türkiye şam-
piyonu ve Kestel Belediyes-
por oyuncusu Ahıska Tür-
kü Kenan Milyar (29) ise, 
Antalya'daki şampiyonada 
kupayı kazanacaklarına inan-
dıklarını dile getirerek, «İnşal-
lah Avrupa Şampiyonası'nda 
şampiyon olarak Bursa'ya ve 
Türkiye'ye armağan etmek 
istiyoruz. Antrenörlerimizin 
desteğiyle şampiyonaya çok 
iyi hazırlandık. Birinci olmak 
için Antalya'ya gidiyoruz» 
diye konuştu.

OLİMPİYAT SPORCULARI 
YETİŞTİRECEĞİZ

Muay Th ai Türkiye şampiyonu ve Kestel Belediyespor 
oyuncusu Ahıska Türkü Kenan Milyar (29), Antalya’da 
yapılacak Avrupa Şampiyonası’nda Türkiye’yi temsil 
edecek.

Muay Th ai Türkiye Milli Takım Antrenörü Aydın 
Öztürk, Muay Th ai Türkiye Şampiyonu ve Kestel Bele-
diyespor oyuncusu Ahıska Türkü Kenan Milyar ile bir-
likte Bursadabugun.com Genel Yayın Müdürü Barbaros 
Koçanalı’yı ziyaret etti.

TÜTEM'den KATİAD’a ZİYARET
Türkiye  Türkçesi Eğitim Öğretim Merkezi 

Müdürü  Mehmet ÖZBAL KATİAD Genel 
Sekreteri Ömer YALÇINKAYA’ya hayırlı olsun 
ziyaretinde bulundu. 

Samimi bir ortamda geçen  ziyarette ,Türkiye  
Türkçesi Eğitim Öğretim Merkezi’nin yürüttüğü 
sosyal faaliyetlere destek veren KATİAD  
yönetiminin bundan sonraki süreçte de aynı 
duyarlılığı göstereceğini belirten YALÇINKAYA   
Türkçe’nin ve Türkiye’nin tanıtımına yaptıkları 
katkıdan dolayı teşekkürlerini iletti. 

KATİAD’ın  Sosyal  etkinliklere verdiği desteğin  
Türkiye Türkçesi Eğitim Öğretim Merkezi yönetici 
ve öğretmenlerine  motivasyon sağladığını 
belirerek teşekkürlerini iletti. Ziyaret iyi dilek ve 
temennilerle son buldu. 

KATİAD HABER

ALMATI’DA 
KAZAKİSTAN'IN İLK 
UÇAĞI HAVALANDI

Tarım sektöründe kullanı-
lacak olan ve “Aray” adı veri-
lerek Kazakistan’da monte edi-
len ilk uçak, Almatı'da Baiserke 
havaalanında gösteri uçuşunu 
yaptı. Kazakistan’da üretilen 
ilk üç uçağı “Tahıl Endüstrisi” 
Kazak şirketi satın aldı. Uz-
manların değerlendirmelerine 
gö-re, AN-2 uçağına kıyasla 
çok daha tasarrufl u olan uça-
ğın amortisman süresi 3 yıldır. 
Teknik bakımdan sağlam bir 
gövde olan “Aray” kısa süre 
içinde havalanma ve iniş pisti 
olmayan arazilere iniş yapma 
özelliğine sahiptir. Kendi ağır-
lığından fazla ağırlıkta kimya-
sal gübre taşıma kabiliyetinde 
olan uçağın motoru A-95 ben-
zini ile çalışmaktadır. “Aray” 
uçağı sadece tarım sektörün-
de değil, aynı zamanda petrol 
boru hatları, elektrik şebekeleri 
ve devlet sınırları devriye gezi-
lirken, ayrıca erişimi zor ücra 
bölgelere yapılan sıhhi sefer-
lerde kullanılabilir. 
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GEÇEN YILIN 
REKOLTESİNDEN 5-7 
MİLYON TON TAHIL 

KALDI
Kazakistan Ta-

rım Bakanı Asıl-
jan Mamıtbekov, 
Kazakistan’da geçen 
yılın rekoltesinden 1 
Eylül’e kadar 5-7 mil-
yon ton tahıl kalaca-
ğını tahmin ediyor. 

Mamıtbekov Salı günü 
yaptığı basın toplantısın-
da, “Tahminlerimize göre, 
ülkede beş ila yedi milyon 
ton arasında tahıl fazlası 
olacağı beklenmektedir. Bu 
konuda tarihi bir göster-
geye ulaşmış oluruz” diye 
konuştu. 

“Bu dönemde tarihi bir 
rekor kırarak tahıl ihraca-
tında 1 milyon tonu aştık” 
diyen Tarım Bakanı, “buna 
rağmen ülkede 5 milyon 
ton hububat fazlası kalaca-
ğından emin olduğunu ifa-
de etti. 

profinance.kz

28 NİSAN’DA ALMATI’NIN CUMHURİYET 
MEYDANI'NDA ALIŞVERİŞ MERKEZİ AÇILACAK

Almatı Cumhuriyet 
Meydanı’nda 28 Nisan 2012 ta-
rihinde “Almalı” Alışveriş Mer-
kezi açılacak. 

Merkez’in açılışı Almatı Şe-
hir Valisi Ahmetjan Yesimov 
katılımı ile gerçekleşecektir. 
Ayrıca, açılış merasiminde mi-
safirlere elma ikram edecek. 

Alışveriş merkezinde 80’i 
aşkın ünlü markanın mağazası, 
food court ve sinema yer ala-
caktır. 
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BUĞDAY SATIŞ FİYATI YÜKSELECEK
Ekonomi Modernizasyon Devlet 

Komisyonu buğday satış fiyatını ton 
başına 16.500 tengeden 21.000 tengeye 
arttırma kararını aldı. Bunun saye-
sinde buğday üreticileri satışlarını ga-
ranti altına alabilecek, fiyat dampingi 
önlenecek, kredi ve vergi ödemelerinde 
olan nakit para sorunu çözülecek, 
genel olarak tahıl üretiminde verimli-
lik artacaktır. 

Ayrıca Ekonomi Modernizasyon Devlet Komisyonu’nun top-
lantısında, Tarım Bakanlığı’nın ekim ve hasat çalışmaları için 
tarım üreticilerine sağlanacak finansman konusundaki teklifl eri 
onaylandı. Finansman şeması, sosyal girişimcilik kurumlarının 
garantileri karşılığında toplam 14 milyar Tenge’lik bütçe kredisi 
ile ekimlik arazinin 1 hektarı başına 6 bin Tenge olmak üzere ta-
rım üreticilerinden buğday ve arpa satın alınması şeklinde işleye-
cektir. Bu durumda anılan kurumlar tarım üreticilerinin paraya 
dönüştürülebilir mülkünü rehin alacaktır. 

Genel olarak tarımsal sanayi sektöründe çalışan işletmeleri 
desteklemek amacında KazAgro Milli Holding’in mali kurumla-
rı 80 milyar bütçe kredisi dahil olmak üzere toplam 95,9 milyar 
tenge tahsis edilecektir. 

Kazakhstan Today

“KAZEXPORTGARANT” DESTEĞİNİ ARTTIRDI
“KazExportGarant İhracat Kredi 

Sigorta Kurumu” basına yaptığı açıkla-
mada, 2011 yılının ilk üç ayında ihra-
cat projelerinin sigortası ve finansmanı 
için 4,6 milyar tenge tahsis etmiş iken, 
bulunduğumuz yılın ilk çeyreğinde bu 
rakamın 5,3 milyar tengeye çıkarıldığı-
nı bildirdi. 

“KazExportGarant”, Kazakistan’ın ihracat kredi ajansı-
nın fonksiyonlarını yerine getiren bir kalkınma kurumu olup 
Samruk-Kazyna Ulusal Refah Fonuna aittir. 

Basın açıklamasında, anılan dönemde ihracat sigorta işlem-
lerinin daha geniş coğrafyada yapıldığı belirtiliyor. 2011 yılının 
I. çeyreğinde başvurulan projelere göre ithalatçı ülkeler arasında 
Tacikistan, Ukrayna, Kırgızistan, Rusya, Almanya, Litvanya, Be-
larus, İsviçre gibi ülkeler yer alıyor iken, 2012 yılında adı geçen 
ülkelerin yanısıra Afganistan, Türkiye, Birleşik Arap Emirlikleri 
ile ilgili projeler eklendi. 

İhracatı desteklenen başlıca ticari mallar arasında buğday, lo-
komotif, mineral gübre, haddelenmiş metal, inşaat malzemeleri, 
sıvılaştırılmış gaz (LNG), ayçiçek küspesi yer alıyor. 
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STRATEJİK ÖNEMİ OLAN MADEN YATAKLARI 
LİSTESİ YAYINLANDI

Kazakistan Cumhuriyeti Başbakanı Karim Masimov’un 4 
Ekim 2011 tarihinde imzaladığı “Stratejik Önemi Olan Maden 
Yatakları Listesi Hakkında Kararname” resmi basında 17 Nisan 
2012 tarihinde yayınlanmış olup yayınlandığı tarihten itibaren 
yürürlüğe girmektedir. 

Listede, Kumdıkol elmas yatağı, 7 altın yatağı, 50’yi aşkın 
uranyum yatağı ve 40’tan fazla petrol ve doğalgaz yatağı da-
hil olmak üzere toplam 361 maden yatağı yer alıyor. Petrol ve 
doğalgaz yatakları içinde Kaşagan, Karaçaganak, Karajanbas, 
Kumkol, Tengiz ve Uzen yatakları var. 

Bunun yanısıra listede 150’yi aşkın yer altı tatlı su kaynağı yer 
almaktadır. 2009 yılında kabul edilen liste 229 maden yatağını 
kapsamaktaydı. 

newskaz.ru
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P
roje hakkında bil-
giler veren Proje 
Sorumlusu Halı-
kent Lisesi Ede-
biyat Öğretmeni 

Ramazan Etyemez; “Misafir öğ-
renciler Isparta ve çevresindeki 
tarihi, kültürel ve turizm yer-
lerini ziyaret edecekler. Türk 
öğrenciler tarafından misafir 
edilecek olan Kazak öğrenci-
ler, böylece Türk aile yapısını 
daha iyi tanıma fırsatı bulacak 
ve ülkeler arasındaki dostluk 
köprüsü pekişecek” dedi. 

Isparta’ya dördüncü 
defa geldiğini belirten Proje 
Sorumlusu-Tarih Öğretmeni 
Sholpan Amankulova; “Artık 
ben Ispartalı sayılırım, kızım 
ve oğlumla birlikte buralarda 
çok gezdim. Aynı şekilde bura-
dan da Ata Yurduna Almatı’ya 
hocalarımız geldi. Karşılık-
lı olarak çocukların ailelerde 
kalması Kazak ve Türk kül-
türünü daha yakın tanımaları 
açısından çok önemli. Öğret-
men olarak bu projenin çok 
iyi sonuçları olacağına inanı-
yorum. Yani siz bin yıl önce 
bu tarafl ara geldiniz, bu zaman 
zarfında aramızda çok yakınlık 
olmadığı için biraz birbirimizi 
unuttuk. Ama son yıllarda her 
şeyimiz birlikte geçiyor, aynı 
şekilde sizleri Ata Yurduna 
bekliyoruz” dedi. 

Halıkent Lisesi ile birlik-
te projeye ortak katıldıklarını 
ifade eden Meryem Albayrak 
Anadolu Ticaret Meslek Lisesi 
Hasan Mengi; “Bu proje kap-
samında Kazakistan’dan 84. 
Okulun öğrenci ve öğretmen-
lerini Isparta’da ağırlamaktan 
dolayı çok memnunuz. Ama-
cımız iki ülke arasındaki dost-

luğun ve insanlık bağının güç-
lendirilmesidir” dedi. 

Kazakistan’la ilgili güzel anı-
ları olduğunu ifade eden Vali 
Memduh Oğuz; “1991 senesi-
nin sonunda Kazakistan Dev-
let Başkanı Sayın Nazarbаyev 
ben Tekirdağ Valisiyken 2 gün 
misafirimiz olmuştu. O zaman 
Kazakistan bağımsızlığını yeni 
elde ediyordu. Sonra kısmet 
oldu bende Kazakistan’da bir-
kaç yeri görmek nasip oldu. Biz 
hep Kazakistan’ın güçlenme-
sinden, gelişmesinden mem-

nuniyet duyduk. Kazakistan 
bizim gerçek anlamda kardeş 
ülkemizdir, her şeyiyle aynı şe-
kilde, aynı doğrultuda düşünü-
yoruz, yani dünya görüşümüz 
aynıdır.Arkadaşlarımızın böyle 
kardeş okul yaklaşımı içerisin-
de olmaları beni memnun etti. 
Bizimle karşılıklı fikir alışveri-
şinde bulunmaları çok güzel, 
kendilerine tekrar hoş geldiniz 
diyorum. İnşallah Dünya’nın 
Gül Başkenti olan Isparta’da 
güzel günler geçirirler” dedi. 

84.Mektep öğrenci ve 
öğretmenlerinden oluşan 
grup  Burdur İn Suyu Ma-
ğarası, Antalya,Manavgat 
Şelalesi ,Konya Mevlana 
Müzesi,Yalvaç, Sagalasos Antik 
Şehirleri, Denizli,Pamukkale, 
gibi Türkiye’nin tarihi ve Tu-
ristik yerlerini ziyaret etme fır-
satı buldu. 

A
ynı zamanda çe-
şitli kumu ve ku-
ruluşlara ziyaret-

ler gerçekleştiren 84.Mektep 
Grubu Kazakistan’a döndü.
Türkiye’den Kardeş okulların  
Kazakistan’a Mayıs  ayı içeri-
sinde gelmesi bekleniyor 

Toplantıya; Kazakistan 
Başbakan Yardımcısı Kairat 
KELİMBETOV, Eğitim ve Bi-
lim Bakanı Prof.Dr.Bahıtcan 
CUMAGULOV, senatör, par-
lamenter, akademisyen ve çok 
sayıda davetli katıldı.

Toplantının açılışında bir 
konuşma yapan Türk Aka-
demisi Başkanı Prof.Dr.Şakir 
İBRAYEV; Kelimbetov’un 
yaptığı çalışmalarla Türk Tari-
hindeki ilk Edebi Kaynakların 
Orhun Yazıtlarından çok daha 
eski Sakalar’a ve Hunlar’a ka-
dar indiğini delerli ile ortaya 
koyduğunu ifade ederek haklı 
bir üne sahip olduğunu belirt-
ti. Kelimbetov’un eserlerinin 
başta Çince, Rusça, Türkçe 
olmak üzere 7 dile çevrildiğini 
hatırlatarak ölümsüzleştiğini 
de sözlerine ekledi.

Kazakistan Başba-
kan yardımcısı Kairat 
KELİMBETOV’da yaptığı kısa 
konuşmada; böyle bir toplantı 
ile babasının eserlerinin tanı-
tılmasından duyduğu memnu-
niyeti dile getirerek toplantıyı 
organize eden Türk Akademisi 
Başkanı’na ve katılımcılara te-
şekkür etti. 

Eğitim ve Bilim Bakanı 
Prof.Dr.Bakhıtcan CUMA-
GULOV da yatığı konuşmada 
Kelimbetov’u yakinen tanıma-
nın haklı gururunu taşıdığı-
nı ifade ile çalışkanlığı, azmi, 
cesareti ve yazdığı eserleri ile 
gençlere yol gösterdiğini be-
lirtti.

Toplantıda, “Türkiye Med-

yasında Prof.Dr.Nemat KE-
LİMBETOV”  konulu bir 
sunum yapan T.C.Astana 
Büyükelçiliği Eğitim Müşavi-
ri Dr.Kadir ÇETİN “Nemat 
AGA” eserlerinde “Biz biriz 
birlikteliğimiz daim olsun” 
diye haykırıyor ifadesini kul-
landı.

ÇETİN sunumunda:  
Maksadım; böyle büyük 

bir değerin sadece Kazak halkı 
değil, bütün bir Türk coğrafya-
sı için ne anlam ifade ettiğini 
vurgulamak ve buradan yola 
çıkarak diğer bilim ve sanat 
insanlarımızın halklarımız ta-
rafından bilinmesinin önemini 
sizlerle paylaşmaktır. 

Esas olan Kazak Halkının 
bilim ve sanat önderlerinden 
Kırgızın, Özbekin, Azerinin, 
Türkiye ve Türkmenlerin ha-
berdar olması ve aynı şekilde 
bu saydığım Türk coğrafya-
sının değer ifade eden bilge-
lerinden, önderlerinden de 
Kazak halkının haberdar kılın-
ması gerekiyor. Böylece ortak 
değerlerimizin farkına vararak 
birliğimizi ve beraberliğimizi 
güçlendirmek durumundayız. 
Gelişen ve değişen dünyamızda 
halklarımızın daha kaliteli ya-
şamı için birbirimize daha çok 
yakınlaşmak ve işbirliklerimizi 
güçlendirmek durumundayız. 
Elbette bunun yolunun, işte 
Kelimbetov gibi ortak değer-
lerimizi belirleyip onlara sahip 
çıkmamızdan geçtiğini bilmek 
durumundayız.

Prof.Dr. Nemat 
KELİMBETOV’un eserleri-
nin Türk medyasında, Tür-
kiye kamuoyuna tanıtımı ve 
Kelimbetov’a duyulan hay-
ranlık ve muhabbet dolu duy-
gulardan çeşitli örneklerin 
yer aldığı sunum, katılımcılar 
tarafından takdirle karşılan-
mıştır. Özellikle M.KEMAL 
SALLI’nın; Nemat KELİMBE-
TOV için Türk Dünyasının 
Stephan HAWKİNG’i benzet-
mesi ve eşi Kuanış KELİMBE-
TOV için, “Kelimbetov bugün, 
hem Batı ülkelerinde, hem de 
Türkiye’de üstün yetenekli bir 
insan ve Türk edebiyatına kla-
sikler kazandıran bir yazar ola-
rak tanınıyor. Doğrudur fakat, 
bu örnek mücadelesinde onu 
sevgiyle kucaklayan ve bütün 
kalbiyle, bütün gücüyle destek 
veren, ona el-ayak olan eşi Ku-
vanış Kelimbetov’un sergilediği 
fedakarlıkları saygı ile anmak 
gerekir. Kelimbetov’un bilgi da-
ğarcını besleyebilmek için bık-
madan, usanmadan, sıkılmadan 
sürekli kitaplar okuyan Kuvanış 
Kelimbetov, eli öpülesi bir Türk 
kadınıdır. “Her başarılı erkeğin 
arkasında bir kadın vardır” sö-
zünü doğrulayan bir fedakarlık 
örneğidir. Nemat Kelimbetov 
da ÜMİT’i, “Eşim Kuvanış’a” 
sözleriyle bu fedakar insana it-
haf etmiştir.” ifadeleri salonda 
duygusal anların yaşanmasına 
sebep olmuştur.

Toplantı, Başbakan Yardım-
cısı Kairat KELİMBETOV’un 
konuşmacı ve katılımcılara yö-
nelik kısa teşekkür konuşması-
nın ardından sona ermiştir. 

Kazak devlet Kızlar Pedagoji Üniversitesi 
bahçesinde düzenlenen, çeşitli üniversitelerin 
öğretim görevlileri, yabancı devlet temsilcileri-
nin katıldığı Nevruz Bayramı Kutlama Progra-
mına Türkiye  Türkçesi Eğitim Öğretim Merke-
zi Yöneticileri Mehmet ÖZBAL Nevruz Bayramı 
Kutlama Programına,Uygar KURUM,Türk Dili 
Edebiyatı Öğretmeni Mazhar SIĞLAN katıldı. 

Birbirinden güzel şiirlerin 
okunduğu,skeçlerin oynandığı,dansların 
sergilendiği,şarkıların söylendiği kutlama prog-
ramına izleyicilerinde çeşitli etkinliklere katıl-
ması coşkuyu daha da arttırdı.Kutlama prog-
ramı Kazak Sofrasının eşsiz tatlarından oluşan 
yemekle sona erdi. 

Milli Eğitim Bakanlığı Kardeş Okul Projesi 
çerçevesinde Isparta’ya giden 84.Mektep Öğrenci 
ve Öğretmenleri  Vali Memduh Oğuz’u maka-
mında ziyaret ettiler.

9 öğrenci ve 3 öğretmenden oluşan Almatı 
Şehri 84. Mektep öğrencileri,Isparta’da Meryem 
Albayrak Anadolu Ticaret Meslek Lisesi ve Ha-
lıkent Lisesi  tarafından 10 gün süreyle misafir  
edildiler. 

Türk Akademisinin organize ettiği “Türk Halklarının 
Eski Edebiyat Kaynakları ve Türkolog, roman ve tiyatro 
yazarı Prof.Dr. Nemat Kelimbetov’un Eserleri” konulu top-
lantı Astana’da “Barış ve Uyum Sarayı”nda yapıldı.

Baharın müjdecisi , Nevruz Bayramı  Türk Cumhuriyetlerin-
de 3 ay süreyle kutlanmaktadır.Bayram süresince küsler barışır, 
büyükler,akrabalar,dostlar ziyaret edilir,gönül alınır. 

Almatı Türkiye Türkçesi 
 Eğitim Öğretim Merkezi
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- Прежде всего, расскажи не-
много о себе… 

- Я родился в 1991 году, в де-
ревне Карасу Южно-Казахстанской 
области. Курбаном меня нарек по-
койный дедушка Исрафиль, так как 
я родился во время священного 
праздника Курбан-байрам. С дет-
ства родители (Абдулла и Чичек 
Ламаевы) привили интерес к учебе 
и знаниям. Наверное, благодаря 
этому появилось непреодолимое 
желание поступить в Казахско-
турецкий лицей после 6-го класса. 
С момента, как переступил порог 
КТЛ, учеба приобрела для меня 
другой смысл. Если в родной шко-
ле учителя сумели научить меня 
с интересом относиться ко всем 
предметам, то в лицее преподава-
тели показали мне возможности, к 
которым я могу прийти, используя 
конкретные области наук и зна-
ний. Так, я заметил в себе особый 
интерес к научной географии и 
климатологии (последний, скорее 
всего, истекал из моего интереса к 
сфере экологии). Во время учебы 
занимал первое место в област-
ной олимпиаде и призовое – в ре-
спубликанской. Думаю, что успех в 
каком-либо деле дает силы идти 
дальше и дальше, важно знать – 
куда именно стремиться. 

- Нравится ли тебе твоя 
будущая специальность? Ты 
выбрал город Кокшетау как 
место учебы осознанно или по-
ступил сюда случайно?

- Конечно, мне нравится вы-
бранная мною специальность. 
Честно говоря, я уже в 10-ом клас-
се знал, что поеду учиться на учи-
теля географии в Кокшетау, хотя 
некоторым моим родственникам и 
друзьям эта идея казалась смеш-
ной! У всех на устах было одно: 
«Программа «Болашак» - вот твое 
место!» Хочу заметить, что вели-
кий мыслитель казахских степей 
Абай Кунанбаев, труды которого 
читают во всех странах мира и 
уважают за вклад в развитие лите-
ратуры, не оканчивал зарубежного 
университета. Все ваши успехи 
зависят от вашего личностного 
отношения и мышления в любой 
ситуации. Я могу привести вам де-
сятки примеров с подобными исто-
риями выдающихся личностей, 
которые внесли вклад в развитие 
общества. Не из-за учебы в перво-
классных университетах, а благо-
даря их неимоверным трудам и 
стремлениям изменить общество 
в лучшую сторону.  

- Что ты можешь сказать о 
студенческой жизни?

- Студенческая жизнь – это 
период, когда человек заливает 
фундамент своего будущего и за-

пасается материалами для даль-
нейшего построения страны и 
семьи! Все желательно делать во-
время, дабы не упустить возмож-
ностей самореализации. Я очень 
благодарен своим родителям за 
все те возможности, которые они 
предоставили мне для учебы и 
достижения своих целей, ведь 
в мире миллионы людей не мо-
гут найти хлеб для пропитания! В 
общем, студенческая жизнь – это 
огромный шанс для молодежи от-
толкнуться в развитии на дальнюю 
дистанцию! 

- Каким, по-твоему, должен 
быть настоящий студент?

- Без всяких преувеличений, 
мы – студенты, это ростки боль-
шой силы и разума, одно дело, 
что мы есть такие, а другое – это 
наше глубокое сознание! Одно 
дело, когда студент, не принимая 
во внимание данные ему государ-
ством возможности, теряет ночи в 
ночных клубах. Другое дело, когда 
студент, увлеченный своей мечтой 
быть полезным обществу и стране, 
каждый день наполняется знания-
ми, светом и силой! Недаром один 
глубоко уважаемый мною турецкий 
мыслитель сказал: «Если вы хотите 
предсказать будущее какой-либо 
нации, то вам достаточно присмо-
треться к тому, как воспитана ее 
молодежь, и ваше предвидение 
будет абсолютно верным».  

- Ты часто участвуешь в 
различных молодежных фору-
мах и конференциях, высказы-
вая свою точку зрения. Какие 
вопросы поднимаются чаще 
всего на таких собраниях?

- Если подойти к этому со сто-
роны молодежи, то всегда присут-
ствует некий соус под названием 
«вечные проблемы молодежи», 
конкретнее – это проездные льго-
ты для молодежи, жилье и повы-
шение стипендий. Но современный 
Казахстан скоро оставит эти забо-
ты и перейдет на новые задачи и 
проблемы молодых граждан, не-
медленного решения которых тре-
буют современные тенденции. Это, 
в первую очередь, образование по 
кредитной технологии, рост пре-
ступности  среди молодежи, уве-
личение фактов суицида! Многие 
студенты не успевают освоить кре-
дитную технологию, как уже окан-
чивают вуз, это просто смешно! А 
эта технология дает огромные воз-
можности для самостоятельного 
обучения и развития. В последнее 
время преступность среди молоде-
жи Казахстана возросла в разы! В 
процентном соотношении количе-
ства суицидов среди молодежи, 
Казахстан занимает 1 место среди 
стран СНГ. Разве  проблемы про-

езда студентов важнее этих?! 
- Какие, по твоему мнению, в 

нынешнее время ключевые про-
блемы среди молодежи?

- Люди винят ветер в том, что 
он развалил их карточный домик, 
ибо падение этого домика – это 
следствие его слабости, а не дей-
ствие ветра. Думаю, что самая 
главная проблема среди моло-
дежи любого государства – это 
проблема осознания молодежью 
своей роли и места в процессе раз-
вития! Мы придем к этому рано или 
поздно. Молодежи легко споткнуть-
ся при современных условиях, но 
очень трудно встать на ноги. Раз 
сломившись, не все могут собрать 
силы в кулак, здесь значительную 
роль играет духовное воспитание 
и стойкость характера. Но, посмо-
трев на современную молодежь с 
пивом в руках и сигаретой во рту, 
трудно вообразить их стойкость. Но 
не вся молодежь такова. Активные 
студенты, которые проводят свое 
время с пользой, перевешивают 
чашу в лучшую сторону. Одни из 
таких студентов – это члены моей 
команды в университете и Альянса 

студентов Казахстана. 
- Нам известно, что ты воз-

главляешь Альянс студентов 
Кокшетауского государствен-
ного университета им. Ш. Уа-
лиханова. Занимаясь активной 
общественной жизнью, не опа-
саешься ли ты, что можешь 
отставать по своей научной 
деятельности?

- Признаю присутствие опреде-
ленных трудностей в планировании 
своего времени. Но без трудностей 
не закалить тех качеств, к обрете-
нию которых я стремлюсь. Читаю 
разные географические труды на 
английском и турецком языках, в 
данное время изучаю «Подводную 
геологию» Яна Эриксона (Marine 
Geology – Jon Erickson), это связа-
но с моей профессиональной дея-
тельностью и уходит в узкую науч-
ную специализацию. В этом году я 
подал документы на участие в про-
грамме обмена студентами между 
Европейским Союзом и Казах-
станом (Эразмус Мундус – Мар-
ко ХХI), эта программа дает воз-
можность получить образование 
в Европе и, вернувшись в страну, 
продолжить обучение дальше, на-
бравшись опыта в другой образо-
вательной атмосфере. Так же хочу 
поехать в страны ЕС, для ознаком-
ления с их молодежной политикой. 
Я читал про систему координации 
деятельности молодежи стран 
Европы, например, в Германии 
есть специальное министерство, 
в то время как в Швеции каждое 
ведомство решает вопросы моло-
дежи только в своей компетенции. 
Есть много способов для развития 

и продвижения вперед. Мысли по-
сещают, но решения для них уже 
готовы. Если голова всегда занята 
достижением цели – решения по-
степенно приходят.     

- Ученые твердят, что 
люди, понявшие смысл жизни, 
живут легко и счастливо, а как 
насчет тебя? Ты познал смысл 
жизни?

- Быть счастливым и давать 
счастье другим – разные понятия. 
Из этих двух я выбираю второе. 
Истинный мусульманин и патриот 
страны будет стремиться дарить 
счастье другим. Думаю, этой тро-
пой мы можем прийти к пониманию 
смысла жизни. Понимание смысла 
жизни – очень сложный вопрос, 
который требует мудрости…

- Кто является твоим куми-
ром? Произведения какого ав-
тора ты чаще всего читаешь?

- Джордж Бернард Шоу как-то 
сказал: «В наше время, когда горы 
проблем ждут своего решения, мы 
как никогда, нуждаемся в высоко-
чтимом Мухаммаде, решающем 
все проблемы с той легкостью, 
с какой можно выпить чашечку 

кофе…» Наш пророк (с.а.с.) по-
казал выходы из любых прошлых, 
настоящих и  будущих проблем, в 
свое время. Стоит задуматься над 
этим. Читаю, биографии ученых, 
пытаюсь уловить ту тонкую грань, 
которая отделяла их решения от 
решений простых людей. Как при-
мер, могу привести Махатму Ган-
ди, Томаса Эдисона, Отто фон 
Бисмарка и др.  

- Каких принципов ты при-
держиваешься в жизни?

- Основной мой принцип – это 
полезность другим. Но для этого я 
сам должен быть на уровне, ведь 
из чаши жидкость не выльется до 
тех пор, пока чаша не наполнится 
ею. Второй принцип – это равно-
правие людей. Во все времена 
этот принцип мог бы помочь ре-
шить многие проблемы человече-
ства без кровопролития, но рабы 
собственного эгоизма не могли ис-
пользовать принцип равноправия в 
нужных целях. Принципы эти под-
держиваются упорством. Мы часто 
путаем упрямство с упорством. Не 
стоит заблуждаться, что второе 
– это ценное качество успешного 
человека, а первое – это низкое 
качество.

- Что ты можешь сказать о 
турках-ахыска, как представи-
тель народа?

- Мой народ, турки-ахыска – 
один из числа многих депортиро-
ванных народов в страны Средней 
Азии и Казахстан в годы ВОВ, но в 
жизни нередко случаются горечи. И 
я рад что, мой народ пережил их с 
достоинством! Мы сохранили свой 
язык, обычаи и культуру. Нами 

соблюдаются традиции, которые 
мы храним со времен Османской 
империи. Следует признать, что 
традиции – это неотъемлемая 
часть любого народа, этим мы 
можем гордиться. Я всячески ста-
раюсь использовать возможность 
выразить благодарность казахско-
му народу за тот прием, который 

он оказал нашим дедам. Сегодня 
турки-ахыска играют свою роль в 
развитии современного Казахста-
на, и это радует больше всего. Ту-
рецкий этнокультурный центр, Все-
мирная ассоциация турок-ахыска 
во главе с Зиятдином Касановым 
развивают отношения с прави-
тельством Турции и других стран, 
где проживают турки-ахыска, рабо-
тают в регионах и реально решают 
проблемы народа.   

- Каким ты видишь будущее 
Казахстана, как молодой граж-
данин?

- Непременная составляющая 
будущего Казахстана – это дина-
мичность и увеличение возможно-
стей для развития с каждым годом. 
Но в этом будущем нам важно не 
потерять себя. Будем ли мы идти 
вперед стойко или поддадимся 
веренице пристрастий со стороны 
Запада? Это очень важный во-
прос. Ответ лежит в голове у каж-
дого гражданина страны. Думаю, 
вы полностью со мной согласны, 
учитывая нынешнее положение 
вещей. Постоянно говорят, что мо-
лодежь – это будущее страны, но 
молодежь – это также и настоя-
щее. Как сказал уважаемый Пре-
зидент Нурсултан Назарбаев, мы 
сможем построить независимый и 
сильный Казахстан только общими 
усилиями. Но не отдельными рыв-
ками кучки энтузиастов. Смотря в 
будущее, я вижу много угроз, но за-
щита от них есть – это единство 
народа и сила воли, стремление к 
благу для других.

Бану КАЛТОРЕ

На севере страны, на Кокшетауской воз-
вышенности, на берегу озера Копа располо-
жен город Кокшетау. В этот прекрасный 
город меня пригласили по работе некото-
рое время назад. До этого я почти два года 
проработала с турками-ахыска в Алматы, и 
мой интерес к народу не прошел. Встретив 
представителя этого этноса, я непременно 
с ним заговариваю. Так и в этот раз: увидев 
Курбана Ламаева, я не могла пройти мимо. 
Курбан учится на третьем курсе Кокше-
тауского государственного университета 
им.Ш.Уалиханова и является председателем 
студенческой организации университета, 
членом Альянса студентов Казахстана. Его 
можно назвать лидером студентов в уни-
верситете. Он неравнодушный, креативный, 
умный, предприимчивый, просто интересная 
личность с высоким потенциалом. Его мож-
но назвать гордостью турок-ахыска. Думаю, 
всем будет интересно познакомиться с ним. 
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На 53 году жизни, по-
сле непродолжительной 
болезни покинул нас один 
из ярчайших представи-
телей народа - ИСАЕВ 
ИСМАИЛ БАХАДЫР-
ОГЛЫ. Он в числе пер-
вых, после окончания 
Института народного 
хозяйства в Алматы, в 
1980-х годах начал за-
ниматься предпринима-
тельской деятельностью. 
В течение пяти лет – с 
2004 года по 2010 год он 
возглавлял Турецкий эт-
нокультурный центр То-
лебийского района.

За годы руководства 
районным ТЭКЦ он сде-
лал много полезных дел 
для народа. По его ини-
циативе в двух школах 
района  изучался турец-
кий язык. Он очень хо-
тел поднять грамотность 
нашего народа. Исаев 
Исмаил был известным 
благотворителем в об-
ласти и в районе. Оказал 
материальную помощь 
при постройке мечети 
в селе Достык и навеса 
около кладбища. Он был 
всесторонне развитым и 
жизнерадостным челове-
ком. Он достойно воспи-
тал троих сыновей и дал 
им образование.

От имени президен-
та правления Турецкого 
этнокультурного центра 
РК Зиятдина Исмихано-
вича Касанова, директо-
ра ТЭКЦ ЮКО Латипши 
Каймахановича Асанова, 
председателя филиала 
ТЭКЦ Толебийского рай-
она Мухтазима Абдул-
лаевича Таирова и кол-
лектива нашего филиала 
выражаем глубокие со-
болезнования родным и 
близким Исмаила Баха-
дыровича Исаева! 

Аллаһ рәһмәт етсин!

А
хысқа түріктерінің 
қ а й т а - қ а й т а 
қ у ғын - с ү р г і н г е 
ұшырағаны туралы 
тарихи шындықтар 

бар. Түрік халқы Алтай жерінен 
Еуразияға келген, содан бүкіл 
әлемге таралған. Сол кездер-
де түріктердің тілдері бірдей 
болған, кейін уақыт өте келе 
өзгерген. Осы кезде түрік 
тілдес халықтардың саны мил-
лиардтан асады, көбі өз тілін 
және де өзінің түрік екендігін 
ұмытқан. Ахысқа түріктері  
«оғыз» тармағынан таралған. 
1299-жылдан бастап Осман 
империясы дүниенің көп бөлігін 
жаулап иелігіне алады. 1510-
жылдан бастап Осман импе-
риясы қазіргі «Месхети» жерін 
өзіне бағындырып, 328 жыл 
басқарған. Сол кезде Грузия-
дан, Азербайжаннан, Түркиядан 
тағы басқа елдерден түріктер 
көшіп келген, тұрақты өмір 
сүрген. Оларды «Османлы» 
түріктері деп атаған. 1828-1829 
жылдары бұл жерді орыстар 
басып алғаннан кейін түріктер 
«Месхети» түріктері деп ат-
лып кетеді. Бірақ түріктердің 
көбі Түркияға, Азербайжанға 
көшіп кетеді. Кейін тыныштық 
орнаған соң Азербайжан, Түрік 
елдерінен бұл жерге Түріктер 
көшіп келеді. Бұлар «Азери 
Түріктері»-деп аталды. Екінші 
дүние жүзілік соғысқа дейін 
Ахысқа қаласы сол өңірдегі 
Ахысқа, Аспинза, Ахалка-
лак, Адыкөн аудандарының 
орталығы болды. Ахысқа 
табиғаты өте таза көркем жер-
де орналасқан. Шығысынан 
тау өзені Кура, батысынан 
Адыкөн өзені сарқырап жатқан 
жер. Кішігірім қала болса да, 
үлкен сауда орталығы болған. 
Халықтың басым бөлігін ар-
мяндар мен грузиндер құраған. 
Таулы аймақтарға орналасқан 
түріктер Ахысқа түріктері деп 
аталған. Аспинза ауданы тари-
хи ескерткіштерге толы аудан. 
Ахысқадан 40 шақырым жерде 
орналасқан. Кура өзені аудан-
ды жағалап ағады. Ауасы таза, 
емдеуші суларға мол, көркем 
жерде орналасқан. Хырмыз 
деп аталатын жердің ескерткіш 
қамалдары, Варзия үңгірінің 
жартасының арасында бірнеше 
бөлмелері бар үйлері біздің 
эрадан бұрын белгілі болды 
деген дәлелдер бар. Тамаққа 
пайдаланылатын өсімдіктерге 
өте бай жер. Туристердің ең 
көп саяхаттайтын жері болып 
есептеледі. Аспанза ауданы 
ең биік тауларда орналасқан. 

Бірақта Кавказ таулары өте ер-
теде пайда болғандықтан тау 
бастары жалпақ болып келеді. 
Мал, егін шаруашылығына 
қолайлы, топырағы құнарлы 
болып келеді. Біздің ауыл «Кар-
замет» осы ауданның батыс 
жағына орналасқан еді. Бұл 
жерді адамдар қай уақыттан 
бастап мекендей бастағаны 
туралы нақты деректер 
жоқ. Аталарымыздың сөзіне 
қарасақ, біріншілер қатарына 
Һонқо деген кісі (біздің атамыз) 
көшіп келгеннен кейін жұрт 
маңайласып көбее бастаған.   

   1869-жылы 50 адам болған, 
1926-жылы 614 кісі тұрақты өмір 
сүрген деген мағлұмат бар. 
Халық  көбейіп, жекеменшік 
шаруашылық болған. 1937-
жылдан колхоз шаруашылығы 
пайда болған. 1941-жылға 
дейін тыныштық болып, кедей 
бай болмаған, халық тіршілігін 
жасай берген. Дегенмен де 
күнкөріс төмен дәрежеде 

болған. Бір төбенің бауырын-
да орналасқан Карзамет ауы-
лында да тарихи ескерткіштер 
көп болған деседі. Төбенің 
басында үлкен бір бөлмеден 
тұратын Крепость (Қамал) 
орналасқан. Қабырғалары 
қолмен жонылып жасалған, та-
спен қаланған. Кеңдігі 1,2 метр 
жартысына жуығы бұзылған. 
Цементтің орнына әк тасын 
пайдаланған көрінеді, өте 
қатты. Есік керегесінің үстінде 
жазуы болғанымен,оны ешкім 
оқи алмаған. Жан-жағын 
қоршаған төбе-төбе таулардан 
көптеген үнгір тастарды көруге 
болады.Үйдің төбесін жабуға 
тақтайдың орнына «Ләпик» 
деп аталатын тастарды да 
ел осы арадан қазып алатын. 
Ол 3-4 үстелдің бетіндей 4-5 

см қалыңдықта орналасқан 
табиғи жартас.Оны бөліп алып 
құрылыс материалдары ретінде 
пайдаланған. Батыс жағында 
аспанға бой созған «Кал дағ» 
деген тау орналасқан. Кал дағ 
- басы таз деген сөз. Басын-
да ешқандай өсімдік өспейді, 
биік шоқысында мәңгі қар 
жатады. Бұл таудың қасиеті 
басына тұман орнаса, ертесі 
жаңбыр жауады деп күтілген. 
Ауылдың шығыс жағында 200-
250 метір қашықтықта қолдан 
жасалған куб тәріздес тас бо-
лыпты, оның көлемі 1,5-2 метр. 
Астында олда тастан жасалған 
қораптын ішінде орналасқан. 
Бұлда қасиетті тас болып 
саналған. Егерде тасты өзінің 
қабының ішіне отырғызып 
қойса, ауа таза ашық бола-
ды, аударып жатқызып қойса 
жаңбыр жауады деп күтілген. 
Бұл белгілер арқылы ауа-
райын анықтап, болжай білген. 
Аспинза ауданының барлық 

ауылдары сияқты біздің ауыл-
дарда үйлер кез-келген тастан 
қабырғасы қаланып, төбесі 
жуан бөренелермен жабылып 
жоғарыда айтылған лапик та-
стармен жауып топырақпен 
көміп тастаған.      

     Сөйтіп халық өз тіршілігімен 
айналысып жатқанда 1941-
жылы 21 маусым күні неміс 
фашистері соғыс ашып 
халықтың тұрмысын күйзеліске 
ұшыратты. Жұмысқа жарам-
ды адамдар әскерге алынды,  
шөп шабу, жер жырту, егін егу 
секілді жұмыстарды әйелдер 
меңгере алмады. Дегенмен 
күні-түні әйелдер жұмыс істеп, 
егін егіп мал бақты киім-кешек 
дайындап майданға жіберіп 
тұрды. Ахысқа түріктерінен 
соғысқа 40 мың адам атта-
нады. Соның ішінде 25 мың 
жауынгер қайтпады қаза бол-
ды. Келгендердің көбі орден, 
медальмен оралды. 8 жау-
ынгер Совет одағының ба-
тыры атағын алды. Халық 
бірлікті сақтап ұйымдасып, 
колхозда жұмыс істеп, бірі 
жан-жолдасын, бірі әкесінің 
жолын күтумен болды. Менің 
әжемде жолдасының жолын 
күтумен күн өткерді. Олар төрт 
ағайынды, екеуі ауыр жарала-
нып қайтып оралды, екеуі қаза 
болды. Атамда 1944-жылы 
көктем айларында қайтып 
келген бірақ жарасы ауыр 
болғандықтан көп өмір сүрмеді. 
Дегенмен әжем жолдасының 
келгеніне разы болып қолында 
қайтыс болғанына шүкіршілік 
етті. Көп ұзамай заман тағыда 
өзгерді арам ниетті Берияның 
өмірлік мәліметіне сүйенген 

Сталиннің №6279 бұйрығына 
сәйкес 1944-жылы қараша 
айының 14-15 де Грузин СССР 
да 5 аудан Ахалцике, Адыгөн, 
Ахалкелек және Бағдановка, 
Аспинза аудандарынан 212 
ауылдан 89 мыңнан аса түрік, 
курд, хәмшидер халқын Орта 
Азия, Қазақстанға жер аудар-
ды. Бұл халықтардың өмірлік 
қиындықтарға төзімділігі ту-
ралы көп жазылғандықтан 
мен қысқаша баяндаймын. 
«Қараша айы суық пеш жоқ, 
әжетхана жоқ, ыстық тамақ 
жоқ, ауырғанға дәрі дәрмек 
жоқ, аштық суықтан өлгендерді 
алып кетеді қайда екенін 
білмейміз. Кейбіреулердің 
балалары басқа вагонда 
қалған жаңа уйленген жас 
жұбайлар жолда он күн өткен 
соң бірін-бірі тапқан 20 күн 
жол жүріп желтоқсанның 
аязында Алматыға келдік. 
Ауылдарға бөлгенде біздерді 
25-ке жақын жанұя Алма-

ты обылысы Шелек ауданы 
«Лавар» селосына апарды. 
Осы ауылдың мектебінің екі 
бөлмесіне жайғастырды, өте 
тар болғанымен іші жылы 
жайлы болды. Екі күннен соң 
үйлерге бөлді. Ауылда 70-
ке жуық жанұя тұратын. Бес 
жанұяны Сәдетхан деген 
кісінің үйіне орналастырды. 
Өзі екі баласымен жанындағы 
бөлмеде тұрды. Өзіміз бірге 
алып келген астықпен күн 
көрдік. Соғыстың зардабы 
бұл халықтарды ды қатты 
қинапты, жұмысқа жарамды 
адам аз, соғыстан қайтқан 
мүгедектер ауыр жұмысқа жа-
рамайды. Тұрмыстары өте на-
шар, бірақта дініміз бір, тіліміз 
ұқсас оңай араласып кеттік 
те бауырмал болдық. Ауыр 
өндіріс болмағанымен ауыл 
шаруашылығына өте қолайлы 
жер екен. Түрік халықтарының 
еңбек сүйгіштігінің арқасында 
халық тез еңсесін көтерді. 
Қиыншылықтарды артта 
қалдырып, ақырындап тұрмыс 
жағдайымыз жақсара баста-
ды. Берекелі Қазақстан, қазақ 
халқының жомарттығының 
арқасында түрік халықтарына 
жәрдемдерін аямады. Қазақ 
халқына мыңда бір рахмет, 
осындай қиын-қыстау заман-
да қол ұшын берді»,- әкемнің 
бізге айтқан осы естелік 
әңгімесі әлі жадымда...                                                                

          
Алматы обылысы, 

Еңбекші қазақ ауданы, Ше-
лек елді мекені.

                                               

ҚАРАЕВА Дилара 

Ахысқа түріктері деген 
ат қайдан пайда болды, ата 
тегіміз кім, мекен жайымыз 
қайда, тағы басқа тарихи 
мағлұматтар туралы жа-
стар түгілі егде адамдар да 
білмейді екен. Сондықтан 
қысқа болса да кейбір 
мәліметтерді және үлкен 
кісілердің сұхбаттарын 
ескеріп осы мақаланы жазу-
ды жөн көрдім.             

Мән ашиг суда јанды,
Од гәлди, суда јанды
Дәрдими суја дедим
Од тутду, суда јанды!

Мән ашыг, гоша дағлар
Чатыб баш-баша дағлар
Сиздә оғул итирдим
Дөнәсиз даша дағлар!

Әзизим гара топраг
Синәси гара топраг
Мәзарыма су верин
Од тутар, јанар топраг!
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М
ногие абитури-
енты мечтают об 
образовании за 
рубежом. В этом 
году, как и ранее, 

у граждан Казахстана будет воз-
можность попытать удачу и пое-
хать в Турцию. В 2012 г. Мини-
стерство образования Турецкой 
Республики внесло некоторые 
коррективы в правила посту-
пления для иностранных абиту-
риентов, в частности, граждан 
Казахстана. Если в прошлом 
абитуриенты сдавали ТCS (эк-
замен Турецкой Республики), то 
с этого года условия поступле-
ния немного изменились. Отбор 
будет производиться по двум 
этапам: первый – регистрация 
и сдача документов по Интерне-
ту (на сайте Министерства об-
разования Турции), второй этап 
– собеседование. Результаты 
отборочных туров абитуриент 
сможет узнать лишь в августе 
– на сайте Министерства обра-
зования Турецкой Республики 
или же прочитать на станицах 
газеты «Ахыска». 

На ТCS раньше приходили 
более 500 абитуриентов, но за-
числить могут лишь 40 из них. 
А что делать остальным, тем, 
кто не наберет нужного коли-
чества баллов? Вам ни в коем 
случае нельзя отчаиваться, вы 
должны попробовать свои силы 
в отечественном вузе, ведь в 
Казахстане возможно получить 
действительно качественное 
образование. А образование 
– залог успешного и комфорт-
ного будущего. К тому же, если 
вы хотите связать свою жизнь с 
Турцией или с турецкими компа-
ниями, набирающими обороты 
в нашей стране, то вы можете 
обучаться в турецком вузе и в 
Казахстане, коих в нынешнее 
время несколько.

В 1996 году Университет им. 
Сулеймана Демиреля (СДУ) был 
официально открыт президен-
тами двух братских республик: 
Казахстана – Нурсултаном На-
зарбаевым и Турции – Сулей-
маном Демирелем. Нурсултан 
Назарбаев назвал университет 
в честь Президента Турции Су-
леймана Демиреля.

СДУ является частным учеб-
ным заведением с програм-
мой международного образца. 
Основные цели университета 
– предоставление качествен-
ных образовательных услуг, 
программ бакалавриата, маги-
стратуры, докторантуры и повы-
шения квалификации при при-
емлемой стоимости обучения. 
Профессорско-преподавательский 
состав осуществляет научные 
исследования в различных об-
ластях знаний. Университет пре-
доставляет широкий выбор до-
полнительных образовательных 
и социальных услуг. Программы 
университета ориентированы на 
решение проблем частных лиц, 
общественных групп и учрежде-
ний, а также адаптированы к бы-
стро меняющейся социальной, 
политической и экономической 
обстановке в стране.

Деятельность университе-
та направлена на разработку и 
осуществление своих программ 
таким образом, чтобы предо-
ставить студентам, желающим 
развивать и расширять свои 

учебные навыки для личных 
целей или профессионально-
го роста, возможность сделать 
это, независимо от социально-
экономического статуса. 

С 2008 года университет 
начал строить новый «Smart 
Campus», где могут обучаться 
более 7000 студентов. Строи-
тельство ведется с 2008 года в 
г.Каскелен Карасайского района 

Алматинской области. Площадь 
застройки составляет 14 гекта-
ров, из них крытая площадь – 
160 000 кв.м.

Кампус соответствует всем 
требованиям современного 
стандарта. Включает в себя: 
факультеты, общежития для 
студентов, преподавателей, 
конференц-зал, лекционные 
залы, спортивный комплекс, 
библиотеку, столовую и кафе-
терий. Предусматривается ав-
тономная котельная на газу и 
жидком топливе. 

В эксплуатацию введена 
первая очередь – 40 000 кв.м. 
площади учебного корпуса, 
предназначенного для четы-
рех факультетов, лекционных 
залов, лабораторных блоков, 
столовой и кафетерия, а также 
библиотеки, административного 
корпуса и конференц-зала.  

Кроме учебного корпуса на 
территории находятся два об-
щежития для студентов. Плани-
руемая общая площадь жилых 
корпусов для преподаватель-
ского состава, спортивного ста-
диона и ректората будет состав-
лять 80 000 кв.м. 

ИНФОРМАЦИЯ ОБ ИНЖЕ-
НЕРНОМ ФАКУЛЬТЕТЕ
Инженерный факультет 

осуществляет подготовку бака-
лавров и магистров наук, удо-
влетворяя потребностям рынка 
в высококвалифицированных 
специалистах по самым совре-
менным направлениям разви-
тия науки и техники.

Более 90% студентов фа-
культета являются обладате-
лями государственных грантов. 
Студенты Университета им. 
Сулеймана Демиреля успешно 
участвуют в международных 
студенческих олимпиадах и 
конкурсах, защищают проекты 
внутри страны и за рубежом, 
ежегодно успешно выступают в 
чемпионатах мира по програм-

мированию среди студенческих 
команд.

На факультете функцио-
нирует студенческая научно-
исследовательская лаборато-
рия. Используя ее возможности, 
студенты участвуют в различ-
ных проектах по созданию про-
граммной продукции. О наибо-
лее интересных результатах, 
полученных при выполнении 
тех или иных проектов, делают-
ся доклады на конференциях, в 
том числе и на международных.   

Студенты инженерного фа-
культета получают фундамен-
тальные и продвинутые знания 
в сфере разработки интегриро-
ванных веб-приложений, изуча-
ют разработку программного 
обеспечения и системы баз дан-
ных, дискретную математику, 
программирование микрокон-
троллера, криптографию, ком-
пьютерные сети, компьютерное 
моделирование и т.д.                    

Выпускники факультета про-
должают обучение по програм-
мам магистратуры и Ph.D., а 
также в аспирантуре по различ-
ным направлениям информаци-
онных технологий и математики, 
как в казахстанских университе-
тах, так и за рубежом (Турция, 
Великобритания, Швейцария, 
США, Германия, Россия).

Неоспоримым преимуще-
ством выпускников этого фа-
культета является их владение 
профессиональным английским 
языком, поскольку все предме-
ты изучаются на этом языке по 
зарубежным учебникам. В связи 
с этим выпускник СДУ по своему 

уровню подготовки практически 
не отличается от выпускника 
ведущих университетов мира, 
это уже оценено иностранны-
ми компаниями, работающими 
в Казахстане. Это компании 
по разработке программной 
продукции, крупнейшие теле-
коммуникационные компании, 
ИТ-структуры крупнейших не-
фтяных компаний, ИТ- департа-
менты банковских структур.

На данный момент на рынке 
информационных технологий в 
Казахстане работают и успешно 
развиваются компании, основан-
ные выпускниками инженерного 
факультета университета, такие 
как: ТОО «Open Tech Group», 
ТОО «One Touch Technologies», 
ТОО «Bee Software» и другие, 
которые занимаются внедре-
нием новейших технологий и 
разработкой программного обе-
спечения и интернет-сайтов в 
различных отраслях. Наиболее 
значимыми и удачными из них 
являются: разработка единой 
базы ЦОН (Центр обслужи-

вания населения) для Мини-
стерства юстиции, реализация 
внутренней связи департамен-
та Финансовой полиции, раз-
работка систем автоматизации 
ресторанов и кафе, разработка 
и поддержка сайтов «Қазақстан 
темір жолы», электронный 
дневник школьника (Kundelik.
kz), сайты газет «Крыша» и 
«Колеса», разработка систем 
дистанционного банковского 
обслуживания «Online Bank» 
банка «KAZKOM». Компании, 
основанные выпускниками СДУ, 
поддерживают связь с универ-
ситетом и ежегодно предостав-
ляют студентам старших кур-
сов возможность прохождения 
производственной практики.

ИНФОРМАЦИЯ 
О ФАКУЛЬТЕТЕ ИНФОРМА-

ЦИОННЫХ СИСТЕМ 
Студенты этой специально-

сти получают навыки проектиро-
вания и разработки различных 
компонентов информационных 
систем, инсталляции, конфигу-
рирования и администрирова-
ния сетевой инфраструктуры 
информационных систем, а 
также проектирования и адми-
нистрирования баз данных.

ИНФОРМАЦИЯ О ФАКУЛЬ-
ТЕТЕ ВЫЧИСЛИТЕЛЬНОЙ 

ТЕХНИКИ И ПРОГРАММНОГО 
ОБЕСПЕЧЕНИЯ

Студенты обучаются про-
ектированию и эксплуатации 
операционных информацион-

ных систем, администриро-
ванию систем и сетей, сопро-
вождению  и тестированию 
информационных систем, 
обеспечению программной и 
аппаратной защиты.

Выпускники этой специаль-
ности работают системными 
администраторами, специали-
стами в области информаци-
онных технологий, а также в 
любой сфере, где использует-
ся вычислительная техника.

ИНФОРМАЦИЯ ОБ 
ЭКОНОМИЧЕСКОМ 

ФАКУЛЬТЕТЕ
На факультете экономики 

студенты на высоком уровне 
получают знания по специ-
альностям: экономика, менед-
жмент, финансы, маркетинг, 
международные отношения. 
Студенты обучаются только 
на английском языке квали-
фицированными специалиста-
ми. Экономический факультет 
СДУ является одним из веду-
щих  факультетов в Казахста-
не.

Факультативные предметы 
ведутся на международном 
уровне. Широко обсуждается 
анализ цифровой методики со-
циальных предметов и их при-
менение на практике. Для же-

лающих получить образование 
в сфере международной тор-
говли, бизнес-цикла, финансо-
вого рынка, фондовой биржи, 
а также международных от-
ношений – этот факультет 
является самым подходящим. 
В составе преподавателей-
профессоров факультета вы-
пускники Harvard University, 
George Wаshington University, 
University of Illinois, University of 
Bonn (ZEF), Marmara University, 
Istanbul University, также вы-
пускники университета имени 
Сулеймана Демиреля, которые 
вкладывают все свои усилия 
в повышение уровня знаний 
студентов. Факультет эконо-
мики – один из ведущих фа-
культетов, который существует 
с 1996 года, со дня основания  
университета. Доктор М. Йыл-
маз – декан экономического  
факультета, вложил весомый 
труд в его развитие, а также 
является значимой фигурой 
в кругу экономистов государ-
ственного уровня.

С
тудентам предо-
ставлены все 
условия для по-
лучения каче-
ственного обра-

зования. Студенты снабжены 
беспроводным доступом в Ин-
тернет (Wi-Fi), современным 
общежитием, столовой выс-
шего уровня, уютной библио-
текой, а так же социальными 
клубами, организующими раз-
ные виды мероприятий и кон-
курсы среди студентов.

Элена НАБИ

Весна, конец учебного года. Перед каждым абитуриентом остро стоит за-
дача выбора подходящего для него вуза после сдачи ЕНТ.

Сегодня образование в Казахстане динамично развивается и, по последним 
показателям, уровень знаний учащихся с каждым годом повышается. У аби-
туриентов есть выбор: либо поехать за границу и получить высшее обра-
зование там, вдали от дома, либо получить диплом международного образца 
здесь, на родине. Выпускник зарубежного университета может быть востре-
бованным на рынке кадров Казахстана не только из за иностранного диплома. 
Немаловажную роль в его будущей карьере будет играть знание иностранных 
языков. Многие просто не информированы, что диплом международного об-
разца и практику иностранного языка можно получить не отдаляясь от дома. 
Об этом мы поговорим с профессором, доктором сельскохозяйственных наук, 
ректором Университета им. Сулеймана Демиреля – Месутом Акгюлем. 



9

9“Ахыска” 20 àïðåëÿ 2012 
ahiska60@mail.ru

Сейчас отделу обра-
зования предстоит 
выполнить большой 

объем работы. И для того 
чтобы получить результаты, в 
субботу, 14-го апреля в Турец-
ком этнокультурном центре 
РК Зухра Фазиловна Абилова 
провела встречу с преподава-
телями турецкого и казахского 
языков школ Алматинской об-
ласти. На собрании коллегами 
были обсуждены ключевые 
проблемы преподавания ту-
рецкого языка в школах и пути 
их решения, а также многие 
другие вопросы, связанные с 
образованием.

Поиск и поддержка одарен-
ных учеников – визитная кар-
точка ТЭКЦ РК. Совсем скоро, 
29 апреля состоится вступи-
тельный экзамен в Казахско-
турецкий лицей в Талгаре, и 
Зухра Фазиловна Абилова, 
предоставив информацию, 
поставила перед учителями 
главную задачу: донести до 
учащихся 6-х классов досто-
верную информацию о тести-
ровании. 

Также, уже сейчас выпуск-
ники школ готовятся к посту-
плению в вузы. По квоте для 
турок-ахыска, 50 человек, 
успешно сдав экзамены, могут 
обучаться бесплатно в лучших 
университетах Турции. 

Поприветствовав всех го-
стей, выступил вице-президент 
ТЭКЦ РК Шахисмаил Ахме-
тович Асиев, который всегда 
поддерживает комитет об-
разования, выезжает с ним 
во все школы, знает все про-
блемы. Он отметил, что труд 
учителей всегда оценивает-
ся президентом правления и 
всем республиканским ТЭКЦ, 
и сегодня нужно двигаться 
вперед, для того чтобы в шта-
бе была конкуренция. Он вы-
сказал просьбу к педагогам 
от республиканского центра 
и народа – каждому учителю 
готовить свой резерв. 

- Испокон веков и до скон-
чания времен учителя зани-
мают важное место в любом 
обществе, ведь именно они 
формируют социальную сре-
ду, готовят кадры, адаптиру-
ют к жизни наше будущее по-
коление. И учитель призван 
удовлетворять стремление 
человека к знаниям, а также 
максимально направлять его 
на этот путь. 

Нужно собираться хотя бы 
раз в месяц, и для этого в свою 
очередь мы сделаем все. Если 
нужен представитель из аки-
мата, мы можем организовать 
его присутствие и таким обра-
зом решать многие вопросы. 

Учитель – это тот, кто 
содействует превращению 
ребенка в полноценную гар-
моничную личность. Для того 
чтобы ученики получали глу-
бокие, прочные знания, в 
первую очередь нужны про-
фессиональные кадры. От по-
вышения качества преподава-
ния учителей, следовательно, 
повысится и уровень знаний 
языка учеников. Имея много-
летний преподавательский 
опыт, Зухра Фазиловна всегда 
находится  рядом с коллегами, 
и в этом году она отправила 
письмо в турецкие организа-
ции «Yunus Emre» и «Yurtdışı 
Türkler ve Akraba Topluluklar» с 
просьбой о финансировании 
поездки учителей в Турцию на 
курсы повышения квалифика-
ции, а также проекта оснаще-
ния кабинетов турецкого язы-
ка всем необходимым. 

Зухра Фазиловна Абило-
ва представила новых учите-
лей и привела в пример препо-
давание турецкого языка Анар 
Ахмедовой. В выступлении 
председатель отдела образо-
вания ТЭКЦ РК рассказала о 
плане работы на ближайшее 
время, отметив, что до сегод-
няшнего дня работа шла над 
количественным составом 
преподавателей, увеличением 
классов. Но отныне цели и за-
дачи меняются – предстоит 
работать над качеством пре-
подавания турецкого языка:

- Профессия учителя 
очень благородная, трудная, 
ведь они выполняют высокую 
миссию и всегда находятся 
рядом с народом. Мы возлага-
ем на вас огромные надежды. 
Качественным можно считать 
образование, если опреде-
ленные достижения имеют не 
только учащиеся, но и препо-
даватели, как участники обра-
зовательного процесса. Пла-
нируются курсы повышения 
квалификации в Турции, ко-
торые продлятся месяц. Для 
этого учителям необходимо 
иметь портфолио, проводить 
семинары, открытые уроки, 
мероприятия. Я отправила в 
Турцию данные сорока двух 
учителей, и мы ждем ответа. 

Сегодня по республике 
турецкий язык преподается 
в 45 школах, и они все кури-
руются ТЭКЦ. В Алматинской 
области – 15 школ, в Южно-
Казахстанской области – 14 
школ, в Жамбылской области 
– 16 школ. Повышение зна-
ний ученика зависит не толь-
ко от знаний учителя, но и от 

кабинета, в котором обучают-
ся ученики. И ТЭКЦ помога-
ет в оформлении кабинетов. 
Спасибо Зиятдину Касанову, 
он постоянно помогает в этих 
вопросах. В этом году показа-
тельным кабинетом турецкого 
языка стал кабинет в 99-ой 
школе Алматы. Там сделали 
евроремонт, оформили его 
тематическими стендами. 
Спасибо Дильдар Нидаевне 
Бадаловой за то, что она вло-
жила много сил в это дело. В 
Алматинской области, в каж-
дом из пяти районов мы ре-
шили оформить базовые шко-
лы. Но в проект я включила 
10 школ, и учителям из этих 
школ необходимо составить 
смету расходов. Я сделала 
примерный предварительный 
расчет, и сумма расхода на 
ремонт одного класса вместе 
с оформлением грамматиче-
скими стендами и другим со-
ставляет примерно 1 млн. тен-

ге. Нам предстоит поработать 
над этим проектом. В течение 
полутора-двух месяцев нужно 
предоставить все размеры и 
схемы кабинетов, расположе-
ние окон, необходимое коли-
чество парт и стульев. 

Каждый педагог должен 
понимать ту роль, которую 
он может сыграть в форми-
ровании личности ученика. 
Педагог должен быть готов 
использовать средства ин-
форматизации и информаци-
онные технологии в обучении, 
в воспитании и развитии сво-
их учеников. И сегодня, чтобы 
формировать информацион-
ную культуру у учащихся, учи-
тель и сам должен обладать 
такой культурой.

В каждом своем высту-
плении президент правления 
ТЭКЦ РК Зиятдин Касанов от-
мечает, что очень многое за-
висит от учителей и, несмотря 
на свою занятость, он принял 
в собрании участие. В первую 
очередь, он осведомился у 
учителей, как обстоит дело с 
обучением государственному 
языку – отдают ли родители 
детей в казахские школы, как 
владеют дети казахским язы-
ком. И еще раз подчеркнул 
значимость и действенность 
бесед с родителями учеников 
по вопросу перевода детей 

в школы с казахским языком 
обучения. В преддверии экза-
менов он обратился с прось-
бой к учителям – направить 
из своего округа умных детей 
для сдачи вступительного эк-
замена в Казахско-турецкий 
лицей. Зиятдин Касанов по-
благодарил учителей от себя 
и от имени всего народа: 

- Очень рад всех вас ви-
деть, и действительно хочу 
видеть вас в полном составе. 
Вы воспитываете, во благо 
нашего народа и всей респу-
блики, достойных, грамот-
ных, компетентных детей, в 
соответствии с современны-
ми требованиями. Учителя 
играют важную роль в жизни 
народа и государства – они 
направляют детей на верный 
путь, и на этом пути мы всег-
да рядом с вами. Ваш вклад 
в воспитание подрастающего 
поколения неоценим. От того, 
насколько хорошо учитель 

воспитает ребенка 
и какие даст зна-
ния, зависит и его 
будущее, и семьи, 
и народа и в целом 
общества. Все дети 

одинаковы и появляются на 
свет чистыми, и во многом его 
будущее зависит от семьи, 
условий, воспитания, требо-
ваний и многих других факто-
ров. 

Государственный язык – 
родной язык, и кто будет знать 
казахский, тот и турецкий бу-
дет знать, грамотно излагать 
свои мысли. И наоборот. Де-
тей максимально нужно пере-
водить в школы с казахским 
языком обучения. В первую 
очередь, хочу сказать, что 
вам нужно много работать с 
родителями. 

Как я уже говорил,  работа 
всех городских, районных, по-
селковых филиалов ЮКО по-
ставлена на четкий уровень, 
и там идет борьба за лидер-
ство. В Жамбылской области 
в целом тоже хорошо идет 
деятельность. В Алматинской 
же области работа отстает, а 
она должна быть передовой. 
Нужно, чтобы во всех райо-
нах были офисы, там работа-
ли сотрудники, и чтобы люди 
решали проблемы на местах. 
Ввиду отсутствия или бездей-
ствия районных офисов, люди 
едут в головной, в Алматы. 

Школам, где ведется ту-
рецкий язык и где есть по-
требность в оснащении или 
ремонте, просьба своевре-

менно делать заявки. Орга-
низация TİKA предоставляет 
возможность профинансиро-
вать этот и другие проекты, 
и нужно пользоваться этими 
возможностями.

Скоро состоятся экзамены 
для поступления студентов на 
бесплатное обучение в вузах 
Турции. Мы заключили новые 
договоры с пятью-шестью 
частными турецкими вуза-
ми, где дополнительно 300 
студентов смогут учиться со 
скидкой 80%. Например, обу-
чение вместе с питанием сто-
ит в этом вузе 15000 долларов 
в год, а мы договариваемся за 
две тысячи. Выбор специаль-
ности свободный. В этом году 
экзамены TCS проводиться 
не будут. Полная информация 
о поступлении вскоре будет 
предоставлена, и я хочу, что-
бы она стала достоянием всех 
без исключения выпускников,  
независимо от национально-
сти, во всех регионах. Доне-
сти эту информацию до них 
– ваша задача. Добившись 
дополнительных соглашений 
о 70-80-процентных скидках, 
мы будем предоставлять эти 

возможности для всех детей 
Казахстана.

На вас возложена роль 
учителя, роль организатора, 
и пусть Аллах даст вам сил, 
терпения. Желаю всем педа-
гогам долгих лет жизни и пло-
дотворной работы. 

Зухра Фазиловна Абило-
ва недавно побывала в Биш-
кеке, в Киргизско-турецком 
университете «Манас», и 
предоставила информацию 
о том, что там можно полу-
чить достойное и бесплатное 
образование, о чем нужно 
осведомить всех директоров 
школ. Собрать выпускни-
ков любой национальности, 
желающих поступить в этот 
университет, по окончании 
которого студенты получают 
международный диплом. В 
заключение собрания Зухра 
Фазиловна раздала всем ре-
кламные буклеты Киргизско-
турецкого университета «Ма-
нас» и ответила на вопросы 
учителей. 

В скором времени запла-
нирована еще одна встреча 
с преподавателями, на кото-
рой уже будут четко видны 
результаты совместно про-
деланной работы.

Шахида ТАШБАЕВА

Слова «Тот, кто 
владеет информаци-
ей – владеет миром» 
стали девизом со-
временности. Дей-
ствительно, полезная 
информация, которую 
мы правильно и с умом 
используем, словно 
источник в пустыне, 
оживляет, помогает 
строить надежный и 
крепкий фундамент 
своего будущего. 
Сегодня существует 
множество возмож-
ностей для получения 
качественного об-
разования. И Турец-
кий этнокультурный 
центр РК ведет в этом 
направлении большую 
работу. Зухра Фазилов-
на Абилова, возглавляя 
комитет образования 
при ТЭКЦ РК, на первое 
место всегда ставит 
задачу изучения учащи-
мися родного и госу-
дарственного языков. 
Одним из важных по-
казателей этой рабо-
ты является то, что 
ТЭКЦ РК уже несколько 
лет ведет грамотную 
политику по переводу 
детей в казахские клас-
сы, и сегодня 80% де-
тей, представителей 
турок-ахыска учатся 
в школах с казахским 
языком обучения. В 
этом плане ТЭКЦ РК 
сделал значительный 
вклад как в образова-
ние народа, так и в об-
разовательную систе-
му всей республики. 

ЗНАНИЕ ЕСТЬ СИЛА, 
СИЛА ЕСТЬ ЗНАНИЕ.        
Ф. Бэкон
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Казалось, ей-то уж точно 
не простят ни флирт, ни роман 
на стороне.

Когда 30-летний Тимур 
Изиев узнал, что у жены поя-
вился любовник – даже уди-
вился: «И когда же она успе-
ла? Ведь крутится, как белка 
в колесе – дети, хозяйство, 
работа. Утром младшего в са-
дик отводит, сама на работу, 
в обед прибегает – корову 
доит, вечером ужин готовит, 
да со старшим уроки делает». 

Он и не поверил, пока сам 
не увидел… В тот воскресный 
день Тимур заступил на сме-
ну, но забыл дома рабочую 

форму. Пришлось вернуться, 
а домашних никого нет. 

Кинулся было к теще: во 
дворе у нее дети бегают. Жена, 
как оказалось, к подруге ушла. 
Тимур уехал, но закравшееся 
в душу подозрение не отпуска-
ло. Подъехав во втором часу 
ночи к тещиному дому, он за-
метил невдалеке машину. Из 
нее как раз выходила женщи-
на…

Он даже отвернулся, боясь 
узнать в ней Елену. Жена сама 
подошла к нему. Вспоминая ту 
роковую ночь, Тимур до сих 
пор помнит лицо любимой, на 
котором в тот момент ничего 
нельзя было прочесть. 

Страшно, но она была со-
вершенно спокойна. Сказала 
лишь, что встретила и полюби-
ла другого мужчину. Словно во 
сне, Тимур едва слышно про-
шептал: «А как же дети?»… 

Он вдруг  почувствовал 
себя героем одного из сериа-
лов, которые так любила смо-

треть Елена. Она повернулась 
и пошла в дом, а он еще долго 
стоял и смотрел ей вслед. 

Утром следующего дня 
Елена пришла домой, но лишь 
для того, чтобы забрать свои 
вещи. Она ушла молча – по-
английски. 

А Тимур уже потом узнал 
всю историю служебного ро-
мана супруги. Как оказалось, 
избранник жены работал с ней 
на одном заводе. Рахим был 
разведен, имел двоих детей. 
Когда Елена сказала ему, что 
ушла от мужа и переехала 
жить к матери, он заявил, что 
это глупо и легкомысленно. 

Совсем не такой реакции от 
любимого она ждала, поэтому-
то и списала все на внезап-
ность и неожиданность. 

Тимур пришел к ней на ра-
боту через неделю. Отчаяв-
шись вернуть жену, он пред-
ложил ей не выносить сор из 
избы, и продолжать жить, как 
раньше. 

Ведь вроде все было, «как 
у людей»: дети, дом, дача, 
машина, налаженный быт. Но 
Елена была непреклонна и с 
необыкновенной легкостью за-
явила: «Я ухожу, и уже ничего 
не изменишь…» 

Вскоре последовал развод. 
За банальным «не сошлись 
характерами» на самом деле 
скрывалось нечто большее, 
чем простая несовместимость. 

Тимур тяжело переживал 
развод. Детей от тещи он за-
брал к себе, Елена возражать 
не стала. Они почти перестали 
видеться. 

Не сразу, но, со временем, 

Тимур предпочел забыть те-
перь уже бывшую супругу. Что 
называется: «с глаз долой – 
из сердца вон». 

А что же Елена? Прошло 
почти два года, как она разве-
лась с Тимуром, и полгода, как 
рассталась с Рахимом. Не так 
давно бывший любовник «за-
крутил» интрижку с новенькой 
лаборанткой… 

Смешного тут, конечно, 
мало, но Елена… сожалеет о 
своем поступке. Более того, 
она очень хочет вернуться. 

«Что имеем – не храним», 
– как точно подмечено, не 
правда ли? Совсем недавно я 

случайно встретила Елену. «А 
ведь я сама во всем виновата, 
- посетовала она. Если б мож-
но было все вернуть! Я только 
теперь все это поняла. Мне же 
в этом году 40 «стукнет», а я 
одна. Даже дети меня не осо-
бо жалуют. Так хотела осво-
бодиться от брака с Тимуром, 
а на деле оказалось, что от 
самой себя освободилась, от 
любви, от всего, что привязы-
вало меня к жизни…»

Мы распрощались. А я еще 
долго не могла забыть ее сло-
ва. 

P.S. Так, почему же 
люди все-таки разво-
дятся? Мужчина и жен-
щина, еще некоторое 
время назад клявшиеся 
в бесконечной любви, 
заводят бракораз-
водные процессы. И…
остаются одинокими. 

Женщина совету по-
следовала и, толь-
ко спустя годы, по-

няла, что заставить любить 
нельзя.

С Олегом они столкну-
лись в магазине: Юля не 
смогла удержать сумку с 
продуктами, и он кинулся ей 
помогать. Уже на выходе по-
просил «телефончик», а она, 
сама от себя не ожидая, про-
тянула ему свою визитку.

Через три месяца ро-

мантических свиданий Юля 
услышала заветное предло-
жение руки и сердца… 

А еще через полтора года 
их было уже трое. Олег в 
маленькой Ксюше души не 
чаял, проводил с дочерью 
все свободное время. Через 
год Юля вновь заберемене-
ла. Когда родился Пашка, су-
пруг радостно произнес: «Ну 
вот, до полного семейного 
комплекта не хватает еще 
одной дочки и сына! Но это 
уже вопрос времени». 

Казалось, что еще нужно 
для счастья? 

Олег много работал, а 
Юля полностью посвятила 
себя детям и ведению до-
машнего хозяйства. Когда 
муж предложил пригласить в 
дом няню, она ответила кате-
горичным отказом: «Не хочу, 
чтобы наших детей воспиты-
вала чужая тетя». 

Только спустя время, Юля 
поняла, что погорячилась. 
Она все чаще стала заме-
чать, что Олег, придя с рабо-
ты и поиграв с детьми, ложит-
ся спать, даже не поговорив 
с ней. Потом он скажет Юле, 
что ему стало скучно с ней, 
а общих тем для разговоров 
становилось все меньше. 

О том, что у мужа появи-
лась другая женщина, она 
узнала совершенно случай-
но: Олег разговаривал по 
телефону и думал, что она с 
детьми еще не вернулась с 
прогулки…

Когда подруги посовето-
вали обратиться к ворожее, 
Юля даже не раздумывала. 

Приехав по указанному 
адресу, она очень удивилась, 

когда дверь ей открыла бла-
гообразная старушка, совсем 
не похожая на вершительни-
цу человеческих судеб. 

Она молча выслушала 
историю посетительницы и 
попросила принести ей что-
нибудь из вещей «неверно-
го». На следующий день ста-
рушка долго колдовала над 
рубашкой Олега, а на проща-
ние сказала Юле: «Иди, доч-
ка, он забудет разлучницу». 

«А меня, меня он будет 

любить, как прежде?» - с за-
миранием в сердце спросила 
женщина, но ведунья уже за-
крыла дверь.

С того самого дня Юля 
начала пристально наблю-
дать за мужем… 

Через две недели таин-
ственные звонки резко пре-
кратились, а Олег стал рань-
ше возвращаться с работы. 
Здесь бы ей и возрадовать-
ся, но вместе с этим с ним 
начали происходить и другие 
перемены… 

Прежде балагур, весель-
чак и душа компании, муж-
чина как-то резко перестал 
шутить, стал замкнутым и 
нелюдимым. Когда-то меч-
тавший, чтобы Юля родила 
ему еще двоих детей, теперь 
об этом он уже не вспоми-
нал. Да и Юля вдруг поняла, 
что никак не может забере-
менеть. 

А потом Олег начал вы-
пивать…

Сегодня их жизнь мало 
чем напоминает красивую 
сказку, о которой так мечта-
ла женщина, и на которую 
рассчитывала после визита к 
старушке. 

Теперь-то Юля уж точ-
но знает, что насиль-
но мил не будешь, а 

любовь по принуждению сча-
стья не приносит. 

Она стала частой гостьей 
в местной церкви: перед Бо-
гом за совершенный грех уже 
покаялась, а вот повиниться 
перед Олегом пока не реши-
лась.

Автор статей 
Айя ВАХИТОВА

На житейских перекрестках

Зачастую, мы почти не удивляемся мужским изменам, а в 
некоторых случаях и вовсе стараемся их оправдать. Мол, 
женщины сами виноваты. 
При этом, мужские внебрачные связи, как правило, во-

все не являются поводом для развода. Другое дело, когда в 
адюльтере замешана женщина… 

Когда пять лет назад брак Юли Скворцовой (имя 
и фамилия изменены по этическим причинам) стал 
рушиться, словно карточный домик, подруги посо-
ветовали ей обратиться к ведунье и сделать на мужа 
«приворот». 
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После публикации ко мне 
обратился герой одного из 
моих очерков – спортивный 
тренер Рафик Наргилов. Его 
до глубины души тронула 
нелегкая судьба Ильяса: он 
очень захотел встретиться 
с ним и хоть чем-то помочь 
ему. 

Узнав, что сегодня маль-
чик живет в большой и друж-
ной семье Есеновых, Рафик 
Хамидович обрадовался. В 
гости к ним мы поехали вме-
сте.

Знаете, за время моей 
журналистской деятельно-
сти мне приходилось встре-
чаться со многими людьми 
и сталкиваться с самыми 
различными жизненными си-
туациями. Но одно я усвоила 
твердо: дарить людям ра-

дость, а, тем более, детям, 
дорогого стоит. Тот, кто хоть 
раз занимался благотвори-
тельностью, знает, насколь-
ко это просто и в то же время 
очень ответственно. Вместе 
с тем, именно тогда люди 
получают ту самую возмож-
ность вырваться за пределы 
своих ограничений, пооб-
щаться, а, главное, получить 
массу положительных эмо-
ций…

Встретили нас хозяйка 
дома – 44-летняя Роза Есе-
нова и ее младшие детки: 
7-летняя Регина, 6-летний 
Шамиль, 4-летний Саша и, 
конечно же, герой наше-
го прошлого материала – 
Ильяс Шалабаев (на фото). К 
слову сказать, каждый из них 
пришел в этот дом со своей 
нелегкой судьбой.

Рафик Хамидович привез 
детям овощи, детские вещи 
и деньги. Но особо обрадо-
вали ребятишек спортивная 
форма и… самый настоящий 
футбольный мяч. Мальчиш-
ки без сожаления расстались 
со своим, уже изрядно потре-
панным, мячом и тут же по-
спешили опробовать новый. 
Это был поистине искренний 
детский восторг.

Пока мы наблюдали за 
игрой, Роза Есенова расска-
зывала нам о своих малы-
шах. Она словно боялась о 

Теперь все дружат семьями. А ведь 
могли бы и поджечь друг другу дома. 

В наше время необходимо изучать 
психологию общения. Этот предмет 
школьной дисциплины пригодится вам 
и при общении с соседями… 

Этой, казалось бы, несложной нау-
ке пришлось учиться и мне. Три года 
назад я переехала с третьего этажа 
многоквартирного пятиэтажного дома 
в частный дом. 

Понять, что учиться психологии 
общения с соседями необходимо и 
здесь, мне пришлось почти сразу. Спу-
стя совсем непродолжительное время, 
у меня прорвало водопровод. И вот тут 
началось… 

Оказалось, на территории моего 
приусадебного участка находится ко-
лодец, который «дает» воду не только 
мне. Задолго до моего переезда, хозя-
ин, который проживал в нашем доме, 
разрешил подсоединиться к его водо-
проводной трубе нескольким соседям 
(в маленьких городках у многих такая 
система водоснабжения). 

ком-то что-то пропустить и, 
казалось, глядя на гоняю-
щих мяч мальчишек, и сама 
испытывала тот же ребячий 
восторг.

На обратном пути я не 
удержалась и задала Рафику 
Хамидовичу вопрос: «Поче-
му вы решили это сделать?» 
Мой собеседник удивленно 
взглянул на меня: «Вы виде-
ли этот неподдельный дет-
ский восторг? Вот и ответ на 

ваш вопрос: мы смогли уве-
личить количество радости 
и счастья в жизни этих дети-
шек. Вы думаете, только они 
получили подарки? Нет. Пре-

жде всего, это мы получили 
незабываемый подарок, сде-
лав их чуть-чуть радостнее 
и счастливее. Хотя, знае-
те, этот дом – сам по себе 
островок радости».

P.S. Милосердие и 
благотворительность – 
высшие из добродетелей, 
и по тому, какие отклики 
они находят в сердцах 
людей, становится оче-

видно, что жизнь напол-
няется другим, более зна-
чимым смыслом. Главное, 
надо научиться давать и 
дарить, и не обязательно 

Когда весь двор оказался в воде 
(благо, дом на земле, и я не залила 
никого этажом ниже), я уже знала, что 
местный горводоканал частный сектор 
не обслуживает. Что услышу в ответ 
на свою просьбу, тоже догадывалась: 
трубы гнилые, система старая, нужно 
менять. 

Удивительно, но на мою просьбу 
там все же откликнулись (спасибо!). 
Дежуривший в выходной день работ-
ник водного хозяйства приехал и… 
перекрыл мне воду совсем, чтобы не 
затопило. Муж мой в это время нахо-
дился в командировке, а сама я устра-
нить неполадки не могла. 

На следующий день ко мне приш-
ли соседи, которые, по уже известной 
причине, тоже остались без воды. Не 
буду описывать здесь, что между нами 
произошло. Нервы и психику друг 
другу мы подпортили, не говоря уже 
о добрых соседских отношениях. Но 
злосчастный водопровод все-таки по-
чинили, а, заодно, и познакомились. 
Свой конфликт оправдали временем. 

Мол, в то время и люди были добрее, 
и соседи домами дружили, и водопро-
вод общий им не мешал. 

Одно я усвоила точно: на самом 
деле, построить дружные, нет, хотя бы 
приятельские отношения с соседями 
гораздо тяжелее, чем нам кажется. 

Вот раньше говорили: выбирай не 
жилье – выбирай соседей. Но, не так-
то это просто. В действительности, мы 
можем выбрать, что нам выпить на за-
втрак – кофе или свежевыжатый сок. 
Автомобиль, одежда – вопрос тоже 
исключительно нашего выбора. Мы 
выбираем друзей – надежных и вер-
ных. Профессию, в которой совершен-
ствуемся и растем. Мы не выбираем 
только одно – соседей. 

Так что же все-таки лучше: пребы-
вать в состоянии «холодной войны» 
или подружиться и знать о том, ка-
кой по счету зуб прорезался сегодня 
у сына соседки? Этот вопрос возник 
у меня давно, когда я еще жила в так 
называемом «скворечнике». Мне по-
надобился не один год, чтобы позна-
комиться со всеми соседями в подъез-
де, а потом и приятельские отношения 
поддерживать.

Знакомство происходило по-
разному… Соседка, живущая в кварти-
ре слева, зашла познакомиться сама и 
сразу начала рассказ о неудачной же-
нитьбе ее единственного сына и ниче-
го не умеющей делать снохе. Соседа, 
живущего этажом выше, я узнала по-

сле того, как он непреднамеренно за-
лил меня. Со старушкой, живущей сни-
зу, познакомиться пришлось не только 
мне, но и всем моим гостям, шумно 
отмечающим мой день рождения. Про 
соседей справа я и сама уже все знала 
– звукопроницаемые стены панельно-
го дома поспособствовали: и о пьющем 
муже, и о непутевой дочери. 

Еще тогда я подумала, что, возмож-
но, чтобы мириться с теми, кто живет 
рядом, нужно просто попытаться по-
нять их всех. Того, кто поет по ночам, у 
кого плачет ребенок, или кто сутки на-
пролет выясняет отношения. 

Возможно то, что для вас является 
неприятным шумом, для того, кто жи-
вет рядом – невыносимая трагедия, и 
этот человек, сам того не ведая, просто 
ждет вашей помощи. Отчаянный стук 
тапкой по батарее – не лучший акком-
панемент вашей личной жизни. Мне, 
слава богу, за все время проживания в 
многоэтажке, такие нервные особы не 
встречались. Но, вовремя это поняв, я 
и не провоцировала…

Соблюдала правила. В двадцать 
три часа убавляла звук колонок, своев-
ременно платила за уборку подъезда 
и подчеркнуто вежливо здоровалась с 
соседями при встрече. И училась этой 
самой – психологии общения. 

Судя по случаю с прорвавшимся 
водопроводом, все правила общения 
еще не усвоила. А вы? 

Автор статей Айя ВАХИТОВА

В одном из последних номеров на-
шей газеты я рассказала историю 
четырехлетнего Ильяса Шалабаева 
из села Маловодное (от 16.03.12 г. 
«…Семья для Ильяса»).

деньги. Это может быть 
любая помощь – мораль-
ная или физическая.  

Вот тогда-то и начи-
наешь понимать, что ска-
зочный мир существует 
в реальности. Его только 
подпитывать нужно, 
иначе он начинает ру-
шиться. А, вообще, лично 
я думаю, если человек во 
что-то верит, значит, 
это существует. Напри-
мер, мне кажется, что 
если дети верят в Деда 
Мороза, в их понимании 
он точно где-то живет… 

В нашей же сказке, как 
и в любой другой, тоже 
происходила борьба до-
бра и зла. К счастью, 
закончилась она победой 
добра. И правда о сказоч-
ных персонажах, которые 
«маскировались» под 
обычных людей, откры-
лась. 

Но, главное, мы еще 
раз доказали, что в мире 
всегда есть место люб-
ви, пониманию, сострада-
нию и… сказке.

Какие бывают проблемы с соседями? Да самые разные! Одни 
делят участок, по очереди отвоевывая себе один и тот же кусочек 
земли. Другие травят друг у друга кур или гусей. Третьим мешает 
лай вашей сторожевой собаки. У одной моей знакомой сложились с 
соседями именно такие отношения. Все вышеперечисленные при-
емы были ими использованы. Что стало бы следующим этапом – 
неизвестно. В доме приятельницы случился пожар. Тогда первыми 
на помощь прибежали соседи…

Размышления 
на тему
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Тел.: 226-91-05, 226-91-06, 226-91-07

г. Алматы, 
ул.Куприна, 

уг. ул. 
Тимофе-
ева, 1а/8

Принимаем заказы для свадеб-
ных торжеств:

фырын екмек кете 
юфка
шекерлеме Состав:

персиковый сок - 0,5 литра 
молоко или сливки - 
0,5 литра 
яйцо - 1 шт, 
сахар - 2-3 ст. ложки

Приготовление:
Яйцо растереть с сахаром.
Добавить охлажденное моло-

ко или сливки и влить персиковый 
сок.

Все компоненты взбить в блен-
дере или при помощи миксера.

ПЕРСИКОВЫЙ 
КОКТЕЙЛЬ

Морс клюквенный 
Состав:
клюква - 150 г 
сахар - 90 г (~0,5 стакана) 
 вода - 600 мл

Приготовление:
Клюкву перебрать, промыть, 

поместить в неокисляющуюся ка-
стрюлю и размять ягоды деревян-
ной толкушкой.

Размятые ягоды положить в 
марлю, отжать сок (в стеклянную 
или другую неокисляющуюся по-
суду) и отставить его в сторону.

Жмых от ягод положить обрат-
но в кастрюлю.

Залить водой и поставить на 
огонь.

Довести ягодный отвар до ки-
пения и процедить.

В процеженный горячий отвар 
добавить сахар и перемешать.

 Морс охладить, влить отжатый 
ранее клюквенный сок и переме-
шать.
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Zâhiru'r-Rivâye kitapları Hâkim eş-
Şehîd Ebû Fazl Muhammed el-Mervezî (ö. 
334/945) tarafından kısaltılarak bir araya 
getirilmiş ve eser el-Kâfr adını almıştır. 
Kendi devrinde bu eser Hanefi mezhebi-
nin görüşlerini, meselelerini öğrenmek 
isteyene yeterli görülmüştür. el-Kâfı, bir 
buçuk asır kadar sonra Şemsü'l-Eimme 
es-Serahsî (ö. 490/1097) tarafından şerhe-
dilmiş ve el-Mebsût isimli bu eser otuz cilt 
hâlinde basılmıştır.

Ebû Hanife'nin kendisine isnad olu-
nan ve günümüze ulaşan kitapları daha 
çok akaid ve kelâm konularına âittir. 
el-Fıkhu'l-Ekber, Kitâbü'l-Âlim ve'l-
Müteallim, Kitâbü'r-Risâle, beş tane el-
Haşiyye kitabı, el-Kasidetü'n-Nu'mâniyye, 
Ma'rifetü'l-Mezâhib, Müsnedü'l-İmam 
Ebî Hanife (Bunların rivâyet, nüsha ve 
şerhleri için bk., Galş Fuad Sezgin, Gas; 
Halim Sâbit Şibay, « Ebû Hanife «, İA, IV, 
26, 27).

Ebû Yûsuf ve İmam Muhammed, mez-
hebin teşekkülünde etkili olmuş büyük Ha-
nefi müctehidleridir. Ebû Yûsuf, mal, ver-
gi ve devlet hukukuna dair Kitabü'l-Harâc 
adlı eserini yazmış, hanefî meıhebinin 
devlet ricâli ve kitleler arasında yayılma-
sına katkıda bulunmuştur. Abbâsî halifesi 
Hârun er-Reşîd zamanında «kâdıu'l-kudât 
(baş kadı)» olmuş, böylece mezhebin icra 
ve kazada uygulanması yolunu açmıştır.

Es-Serahsî'nin, el-Mebsût'undan son-
ra Hanefi fıkhını açıklayan ve geliştiren 
te'lifl er devam etmiştir. El-Kâsânî'nin (ö. 
587/1191) Bedâyiu's-Sanayi' fi Tertîbi'ş-
Şerâyî' adlı eseri son derece sistemli ve 
değerli bir eserdir. Daha sonraki önemli 
te'lîf ve şerhlerden bazıları da şunlardı. 

el-Merginânî'nin (ö. 593/1197) el-Hidvye 
adlı eseri. Bunun başlıca şehrleri İbnü'l-
Hümâm'ın (ö. 861/1457) Fethu'l-Kadîr, 
es Siğnakı'nin (te'lif: 700/1300) en-
Nihâye, el-Bâbertî'nin (ö. 786/1384) el-
İnâye ve el-Kurlânî'nin (ö. VIII/XIV. asır) 
el-Kifâye adlı eserleridir. en-Nesefi'nin 
(ö. 710/1310) Kenzü'd-Dekâik'i sonraki 
önemli te'liflerden olup, yine aynı müelif 
tarafından, el-Nâfı adıyla şerhedilmiş-
tir. Diğer önemli şerhleri; ez-Zeylaî'nin 
(ö. 743/1342) Tebyînü'l-Hakâik'i ile 
İbn Nüceym el-Mısrî'nin (ö. 970/1562) 
el-Bahru'r-Râik adlı eserlerdir. Os-
manlılar döneminde yazılan en önemli 
eserler şunlardır: Molla Hürsev'in (ö. 
885/1480) ed-Dürer'i ve buna Vankulî 
(ö. 1000/1591) ile başkaları tarafın-
dan yazılan şerhler, el-Halebî'nin (ö. 
956/1549) el-Mülteka'l-Ebhur'u ile bu-
nun Şeyhzâde (ö.1078/1667) tarafından 
te'lif edilen Mecmau'l-Enhur adlı şerhi. 
Timurtâşî'nin (ö.1004/1595) Tenvîru'l-
Ebsâr'ı ile el-Haskefî'nin (ö. 1088/1677) 
ed-Dürrü'l-Muhtâr'ına yazılan şerh ve 
İbn Âbidîn (ö. 1252/ 1836) tarafından 
yazılan Reddü'l-Muhtâr ale'd-Dürri'l-
Muhtâr adlı büyük şerh de önemli eser-
lerdendir. Yine Tanzimat devrinde Ah-
med Cevdet Paşa başkanlığındaki bir 
komisyon tarafından 1869–1876 yılları 
arasında hazırlanan 1851 maddelik Me-
celle medenî hukuk alanında meydana 
getirilmiş önemli bir çalışmadır. Mecel-
le, şahıs, aile ve miras münâsebetlerine 
ve aynî haklara âit birçok önemli ko-
nuları fıkıh ve fetvâ kitaplarına bırak-
mıştır. Mecelle'nin şerhleri arasında; 
Ali Haydar Efendi'nin (ö.1355/1936) 

Düraru'l-Hukkâm adlı Türkçe şerhi ile 
Mes'ud Efendi'nin (ö. 1310/1893) Arap-
ça Mir'ât-ı Mecelle'si zikredilebilir. 1875 
M. tarihinde Mısır adliye nâzın Muham-
med Kadri paşa tarafından tedvîn edilen 
el-Ahkâmü'ş-Şer'iyye ile 1917 tarihli 
Osmanlı Hukuk Âile Kararnâmesi diğer 
kanun mecelleleridir.

Hanefi mezhebinin özelliklerine ge-
lince bizzat Ebû Hanife ictihad ederken 
takip ettiği usûlü şu şekilde açıklamıştır: 
«Allah'ın kitabındakini alır kabul ede-
rim. Onda bulamazsam Rasûlullah'ın 

mûtemed âlimlerce mâlûm, meşhur 
sünnetiyle amel ederim. Onda da bu-
lamazsam ashâb-ı kiramdan dilediğim 
kimsenin re'yini alırım. Fakat iş, İbra-
him en-Nehaî, eş-Şa'bî, el-Hasenü'l-
Basrî ve Atâ'ya gelince, ben de onlar gibi 
ictihad ederim» (el-Mekkî, Menâkıb, I, 
74–78; ez-Zehebî, Menâkıb, s. 20–21). 
Ebû Hanife fıkhı; «kişinin leh ve aleyhte 
olanı, yani iyi ve kötüyü tanımak» diye 
tanımlar ve meselelerin hükümlerini 
kitap, sünnet, icmâ ve kıyas delillerin-
den birisine bağlar. Herhangi Fıkh bir 
mesele önce Kur'ân âyetleri ile karşı-
laştırılır. Âyetin İbâre, işâre, iktizâ veya 
delâletinde bir şey varsa ona bağlı ola-
rak çözülürdü. Kur'ân'da bir çözüm bu-
lunmazsa, sünnete başvurulur. Ancak 
Hanefilerin sünnetin Hz. Peygamber'e 

dayanmasını tayin hususunda özel me-
totları vardır. Bu usûle göre, her an'ane 
bir sünnet olmayabilir. Mütevâtir ve 
meşhur hadisler dışında kalan haber-i 
vâhid ve mürsel hadisler özel inceleme-
ye tâbi tutulur.

Ebû Hanife haber-i vâhidi (tek 
râvînin rivâyet ettiği hadis), râvînin gü-
venilir (sika), fakih ve adâletli olması; 
rivâyet ettiği şeye aykırı bir amelde bu-
lunmaması şartıyla kabul eder. Meselâ 
Ebû Hüreyre'nin (ö. 58/677) rivâyet 
ettiği; «Birinizin kabına köpek batarsa, 
birisi temiz toprakla olmak üzere, onu 
yedi defa yıkasın» (Buhârî, Vüdû', 33; 
Müslim, Tahâret, 89, 91, 92, 93) hadîsini 
Ebû Hanife kabul etmez. Çünkü Ebû 
Hureyre bu hadisle amel etmez ve böyle 
bir kabı üç kere yıkamakla yetinirdi. Bu 
durum hadîsi rivâyet bakımından zayıf-
latmakta, hatta Ebû Hureyre’ye isnadını 
bile şüpheli bir duruma sokmaktadır. 
Ebû Hanife'nin âhâd haberleri kabulde 
esas aldığı prensipleri şöylece özetlemek 
mümkündür:

a) Ahâd haber, İslâm hukukunun 
kaynakları tek tek incelendikten sonra 
elde edilecek ortak esaslara göre değer-
lendirilir. Eğer âhâd haber bu esaslarla 
çatışırsa, iki delilden daha kuvvetli olanı 
alınır; çatışan tek râvili haber terkedile-
rek söz konusu esasa dayanılır ve böyle 
bir haber «şâz» sayılır.

b) Âhâd haber Kur'ân'ın genel ifa-
desine (âmm'e) veya Kur'ân'da bulunan 
bir lâfza (zâhir anlama) aykırı düşerse, 
haber terkedilerek Kitap'la amel edilir. 
Burada da iki delilden daha kuvvetli ola-
nı tercih vardır. Çünkü Kur'ân'ın sübûtu 
kat'îdir. Ebû Hanife’ye göre, delâlet ba-
kımından Kur'ân'ın zâhirleri ve genel 
ifadeleri kesindir. Haber, Kur'ân'ın âmm 
ve zâhirine aykırı olmaksızın, onun 
mücmel'ini beyan ederse, bu haber ka-
bul edilir. Bu, âhâd haberler Kur'ân'da 
olmayan bir hükmü ona ilâve anlamına 
gelmez.

Selam ve dua ile… Haftaya devam 
edilecektir….

Fuat UÇAR
 Ahıska Derneği Din 

Komitesi Başkanı

Zâhiru’r-Rivâye kitapları altı tane olup, daha sonraki bilginlere tevâtür 
yoluyla nakledilmiştir. Bunlar; « el-Asl (veya el-Mebsût)», «el-Câmiu’s-
Sağîr», « el-Câmiu’l-Kebîr» « es-Siyeru’s-Sağîr», «es-siyeru’l-Kebîr» ve «ez-
Ziyâdât» adlarını alırlar. Hanefi mezhebinin temellerini oluşturduğu için 
bunlara «Mesâil-i usûl»de denilmiştir. Zâhiru’r-Rivaye’de Ebû Hanife, Ebû 
Yûsuf ve İmam Muhammed’in görüşleri toplanır. Devrin özelliği olarak Ebû 
Hanife fıkıh meselelerini talebelerine imlâ ettirmiş olmalıdır. Bu altı kitap 
metinlerinde kendisine isnad edelin meselelerin ona âit olduğunda şüphe 
yoktur. Hattâ meselelerin ifadesinde vecîz metinlere bile Ebû Hanife’nin sözü 
ve uslûbu olarak bakılabilir.

Geçen haft adan devam

Ataları 1944 yı-
lında yılında memle-
ketlerinden zorla yük 
vagonlarına doldu-
rularak Orta Asya’ya 
sürgün edildikten son-
ra, Mukhabet Meme-
dova bu yaban ellerde 
dünyaya geldi.

Mukhabet Mamedova 
ve ailesi 2009 yılında vatan 
bildikleri Türkiye’ye gel-
diklerinde sanki yeniden 
doğmuş gibi sevinirlerken 
bu defa yakalandığı kanser 
hastalığı onlara vatan bil-
dikleri Türkiye’yi daretti…

Kanser olduğunu 
Kazakistan’da öğrenen 
Mukhabet Hanım bir 
ameliyat geçirmiş. Ancak 
hastalığı bu senenin ba-
şında yeniden nüksedince 
6 Şubat 2012’de Ok mey-
danı Devlet Hastanesi’nde 
yeniden bıçak altına yat-
mak zorunda kalmış. 
Hastalığının kötü huylu 
olduğunuda o zaman öğ-
renmiş.

Doktorlar Ahıskalı 
Mukhabet Mamedova’nın 
kanserden kurtulabilmesi 
için ışın tedavisi ve kemo-
terapiye devam etmesi ge-
rektiğini söylerken, sosyal 
güvencesi olmayan Muk-
habet Hanım’ın kanser te-
davisi için ellerinde ne var 
ne yoksa harcayan aileside 
artık çaresiz kalmış.

Ahıskalı Mukhabet 
Hanım ve ailesi şimdi bir 
umutla Kimse Yok Mu gö-
nüllü ve yardımseverlerin-
den yardım bekliyor.

 

Моско Мусаев родился в 1928 
году в селе Базирхана Аспиндз-
ского района Грузии. Шесть клас-
сов окончил на азербайджанском 
языке, изучал грузинский. 

После депортации, которую 
он вспоминает как страшный 
сон, семья Мусаевых попала на 
станцию Сарыагаш в Казахстане. 
Вновь прибывших расселили по 
колхозам, он до сих пор помнит, 
как их развозили на телегах. Он 
не любит рассказывать о депор-
тации, потому что видел, как от 
голода и холода, от нечеловече-
ских условий в дороге умирали 
его родные, близкие. Как люди 
горевали, оплакивая родственни-
ков, которых солдаты не давали 
даже захоронить по-человечески, 
выбрасывая из вагонов в зале-
денелую степь. Он не может без 
содрогания вспоминать, как их – 
детей, женщин, немощных стари-
ков – везли, словно скотину, в 
товарных вагонах. Как обманула 
их советская власть, пообещав 
им скорое возвращение на роди-
ну. Он не может это все забыть, 
потому что верил. Верил, как и 

все вокруг, что не зря их отцы 
сражаются на фронтах, что зав-
тра наступит светлое будущее…

Однако проблески этого 
счастливого будущего замаячили 
только после смерти диктатора 
Сталина, и то лишь чуть-чуть. В 
1956 году был отменен комен-
дантский режим, под которым на-
ходился весь народ, и тогда люди 
хотя бы смогли беспрепятственно 
видеться друг с другом – брат с 
братом, отец с сыном. Уже появи-
лась возможность переезжать из 
одного села в другое, чтобы посе-
литься рядом с родичами. 

А сейчас, после обретения 
нашим Казахстаном незави-
симости, и настало это самое 
счастливое будущее. И Моско 
Мусаев вместе со всеми, кто его 
окружает, не устает радоваться 
нынешнему положению вещей. И 
не забывает он в своих молитвах 
упоминать лидера турецкого на-
рода – Зиятдина Касанова и, ко-
нечно же, лидера всего Тюркского 
мира, Президента нашей страны 
– Нурсултана Назарбаева. 

Итак, Моско Мусаева после 

приезда в Сарыагаш разместили 
в совхозе имени Карла Маркса. 
Спасибо казахскому народу, ко-
торый радушно их встретил. Ка-
захские семьи делились с пере-
селенцами не только кровом, но и 
одеждой, и едой. Все делили по-
полам. Если бы не они, то многие 
бы погибли и после депортации. 

Всю жизнь он проработал в 
своем селе, которое стало для 
него второй родиной. Он не раз 
награждался почетными грамо-
тами и юбилейными медалями 
от администрации села и района. 
Сейчас у Моско Мусаева 15 вну-
ков и 4 правнука. 

В 2011 году Моско Мусае-
ву посчастливилось совершить 
хадж благодаря Турецкому этно-
культурному центру РК и лично 
братьям Касановым. Он выража-
ет огромную благодарность Зи-
ятдину и Хусейну Касановым за 
заботу о народе и желает им и их 
семьям здоровья и процветания. 

Асан КАРАЕВ

В нашем селе живет много замечательных людей, и с одним из 
них – почтенным аксакалом Моско Мусаевым я совсем недавно по-
встречался и разговорился. Мне стало интересно узнать больше 
о его жизни, и я начал его расспрашивать, а затем решил напи-
сать об этом в газету.

14

20 àïðåëÿ 2012 
ahiska60@mail.ru14 “Ахыска”

 

Если вы подписаны на нашу газету и по каким-либо причинам 
она к вам не поступает,  либо приходит с опозданием, пожалуйста, 
обращайтесь по всем вопросам в отделение АО «Казпочта» по ме-
сту жительства. Редакция газеты эти вопросы не решает, так как 
вышеперечисленные проблемы – это недоработки почты, а не ре-
дакции. Итак, если к вам не поступил свежий номер «Ахыска», вам 
необходимо узнать адрес вашего отделения почты, прийти туда с 
вашим абонементом (квитанция о подписке) и выяснить, по каким 
причинам вы не получили газету. После того, как вы получите от-
вет, можете написать жалобу либо обратиться к начальнику отде-
ления АО «Казпочта» по вашему месту жительства.

С уважением,  редакция газеты «Ahıska-Ахыска»

Уважаемые подписчики 
газеты «Ahıska-Ахыска»!

Теперь вы можете разместить на страницах нашей газе-
ты объявление о купле-продаже, обмене недвижимости и 
других услугах. Также принимается модульная реклама или 
рекламные статьи о деятельности вашей фирмы, объ-
явления от работодателей и тех, кто ищет работу. Все 
объявления и реклама в газете публикуются на коммерческой 
основе. Стоимость одного слова – 50 тенге. 

Форма оплаты –  наличный  и безналичный расчет.

Наш адрес: г. Алматы, 
ул.Джангильдина, 31, бизнес-центр «Жар-Су», офис 405. 

Тел.: +7 727 278 5929,  +7 727 278 5933.
Звоните, пишите, приходите!  

Мы ждем вас!

ПРИМЕЧАНИЯ:

 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими 
гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой гласной 
(a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой 
гласной в конце слова, то она не читается, 
а удлиняет предыдущую гласную и прида-
ёт ей некое горловое звучание. Например: 
çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саи-
лам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя 

мягкими гласными, между мягкой гласной 
и согласной, или же после мягкой гласной 

на конце слова, то она читается, как й с чёт-
ким горловым звучанием. Например: ciğer 
(джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как 
в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, полу-
чаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый 
слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W 
используются в перенятых словах и словах 
иностранного происхождения.
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если кто-то считает, что вы не 
правы и поступаете не так, как 
следовало – для вас не имеет 
никакого значения чужое мне-
ние, ведь есть своя голова на 
плечах, которая говорит, что вы 
делаете все так, как надо.

КОЗЕРОГ 
Расслабьтесь 

– эта неделя спо-
койствия и отдыха. 
Нет, совсем без 
дел вы не остане-
тесь, но все дела будут вам в 
радость. Даже от обычной ра-
боты вы сможете получить удо-
вольствие. А ваши новые идеи 
будут хорошо восприняты и оце-
нены по достоинству.

ВОДОЛЕЙ 
Эта неделя 

очень благо-
приятна для 
развития от-
ношений, раз-
решения имею-
щихся проблем 

и гармонизации отношений, 
построения планов на будущее 
– в общем, всех тех действий, 
которые позволят вывести ваши 
отношения на новый, более 
устойчивый и приятный уро-
вень.

РЫБЫ 
Вы склонны 

слишком меркан-
тильно относить-
ся к близким вам 
людям, к своему 
окружению, друзьям. Конечно, 
в трудную минуту можно попро-
сить у них помощи, но не стоит 
злоупотреблять этим. 

ЛЕВ 
Для Львов не-

деля будет благо-
приятной, особенно 
в вопросах взаимо-
отношений между 

двумя людьми. Но скорее всего 
эти отношения будут связаны 
отнюдь не с романтикой, а с ра-
ботой. Поэтому флирт не пред-
видится, а на горизонте маячат 
переговоры.

ДЕВА 
Все в ваших ру-

ках и с этим нельзя 
поспорить. Удачна 
ли будет текущая 
неделя - целиком 
и полностью зависит именно от 
ваших действий и винить кого-то 
другого в этом нет смысла. 

ВЕСЫ 
Постарайтесь 

посвятить эту не-
делю если не само-
му себе, то своей 

семье, близким и дорогим вам 
людям. Особенно важно уде-
лить внимание пожилым членам 
семьи, кому-то из них может по-
требоваться ваша помощь и под-
держка. 

СКОРПИОН 
Хорошо провести 

время на этой неде-
ле с человеком, кото-
рый будет разделять 
ваши чувства, взгля-
ды на мир и сможет 
поддержать в трудную минуту. 
Но если вы еще не обрели такого 
спутника жизни, то придется само-
стоятельно справляться с эмоцио-
нальными перегрузками.

СТРЕЛЕЦ 
Вы, как всег-

да, на коне. Даже 

ОВЕН 
В понедельник 

откажитесь от вся-
ких дел, если это, 
конечно, возможно. 
Настроение будет в 

упадке, а обстоятельства никак 
не способствуют проявлению 
себя. В подобные дни лучше 
свести все внешние контакты к 
минимуму. 

ТЕЛЕЦ 
Вам рекомен-

дуется обратить 
свой взор на само-
го себя, а лучше 
внутрь – в свой 
внутренний мир. 
Именно в нем кроются ответы 
на многие беспокоящие вас во-
просы. Только в гармонии с со-
бой можно прийти к правильно-
му решению.

БЛИЗНЕЦЫ 
Эта неделя 

пройдет в очень 
тесном контакте с 
людьми. Каждый 
день вас будет 
окружать множе-

ство различных людей: друзья, 
родственники, знакомые, кол-
леги и просто случайные встре-
чи. 

 
РАК 
На этой не-

деле вы буде-
те как никогда 
эмоциональны, 
и тому, конеч-
но же, есть 
свои причины. Причем эмоции 
ваши будут литься через край 
и каждый раз через разный. В 
начале недели есть опасность 
расстроиться по пустякам, 
впасть в апатию и меланхо-
лию.
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АНЕКДОТЫ:

Мальчик увидел в 
кино, как индейцы краси-
ли лица, и спросил отца, 
почему они это делают.

 - Готовятся к войне!
 Вечером мальчик 

подбегает к отцу:
 - Папа, бежим, мама 

готовится к войне!

***
Один начальник спра-

шивает у другого:
 - А почему твои под-

чиненные все повторяют 
два раза?

 - Ну, не знаю, не 
знаю...

Koç
17’sinden itibaren burcunuza 

geri dönen Merkür sizi hem daha 
hareketli kılıyor, hem de eski pro-
jeleri yeniden gündeme getiriyor. 
Taze fikirlerle ortaya çıkabilir ve 
zekanızla dikkat çekebilirsiniz. 
Bugünlerde eğitsel uğraşlar, ticari 
konular daha hızlı sonuç verebilir. 
Düşünceleriniz ve sözlerinizle öne 
çıkabilirsiniz. 

Boğa
Bu haft a Güneş’in burcunuza 

ilerlemesi şimdiye kadar belirsiz 
kalan, beklemede duran kararları-
nızın netleşmesi açısından yararlı 
olacak. Yeni enerjiler, daha kararlı 
tutumlar kazanmaktasınız. Kişisel 
konularınıza, sizi doğrudan ilgilen-
diren durumlara odaklanabilirsiniz. 
Bazı net olmayan ya da risk içeren 
girişimlerde dikkatli olmaya devam 
edin. Ani düşüncelerle ortaya çıkan 
önerileri dikkatle değerlendirin. 

İkizler
Burcunuzda ilerleyen Venüs 

hayatınıza renk, hafifl ik ve yeni 
tanışmalar getirmekte. Venüs’ün 
getirebileceği sosyal imkanları de-
ğerlendirebilirsiniz. Bu dönemde 
sosyal alanda, arkadaşlıklarda ke-
yifl i zamanlar söz konusu. Aşka ve 
beraberliklere çok daha açıksınız 
ancak bir yandan da ikilemler yaşa-
maya başlayabilirsiniz. 

Yengeç 
Bu haft a Boğa burcuna ilerleye-

cek olan Güneş bir süredir iş haya-
tında, mesleki konularda yapmış ol-
duğunuz girişimleri daha sağlam bir 
zemine oturtmak ve bir ölçüde gev-
şemek isteyebileceğinizi anlatıyor. 
Gelecek yönündeki beklentilerinizi, 
umutlarınızı, özellikle güvenliğinizi 
daha fazla konu edebilirsiniz. Ancak 
bu arada iş hayatında sizi harekete 
geçirecek yeni projeler ve fikirler de 
var. 

Aslan 
Bu haft a Güneş’in Boğa bur-

cuna ilerlemesi ile birlikte, meslek 
hayatınıza, işinize, hedefl erinize ait 
konular çok daha önem kazanıyor. 
Kararlı ve istikrarlı davranmak du-
rumundasınız. Para durumunuzu, 
birikimlerinizi ilgilendiren konular-
da daha gayretli olabilirsiniz. İşiniz-
de sizi öne çıkaran imkanların ol-
duğunu göreceksiniz. Bu dönemde 
terfiler, ilerlemeler de söz konusu. 

Başak  
Bu haft a Güneş’in Boğa burcuna 

ilerlemesi ile birlikte, daha rahat ne-
fes alabileceğiniz koşullar doğmak-
ta. Son bir ay içerisinde karşınıza 
çıkan huzursuzluklar, krizler yerini 
daha verimli bir sürece bırakmak-
ta. Aynı zamanda Mars’ın da düz-
gün harekete dönmesi bir süredir 
sürüncemeye girmiş projelerinizin 
önünün, iş koşullarının açılabilece-
ğini anlatmakta. 

Terazi   
Bu dönemde çok fazla kontro-

lünüzde olmayan gelişmeler, özel-

likle finansal açıdan, para durumu-
nuz bakımından sizi meşgul eden 
olaylar önem kazanıyor. Ortaklaşa 
kazançlar da mümkün. Yatırımlar, 
eşin ya da ortağınızın maddi duru-
mu, anlaşmalar, toprağa ve mirasa 
ait gelişmeler gündeme gelebilir. Bu 
arada yabancılar, ufuklarınızı geliş-
tirebilecek beraberlikler ve ortaklaşa 
işler de söz konusu. 

Akrep  
Bu haft a Güneş’in karşıt bur-

cunuza ilerlemesi ile birlikte, önü-
nüzde yeni bir dönemin açılmakta 
olduğunu fark edebilirsiniz. Son altı 
aydır süregelen işlerinizi, projeleri-
nizi, kararlarınızı gözden geçirmek 
ve yeni bir durum değerlendirmesi 
yapmak gerekebilir. Bu süreçte evli-
lik, ortaklıklar ve anlaşmalar açısın-
dan olumlu fırsatların çıkması söz 
konusu. 

Yay  
Bu yeni dönemde, enerjini-

zi daha somut ve iş açısından sizi 
meşgul edecek projelere ayırmanız 
gerekebilir. Son bir aydır ortaya 
koyduğunuzu enerjinizi şimdi elle 
tutulur hale getirmek için daha sıkı 
çalışmalısınız. Bu yeni dönemde 
iş ortamına ait uğraşlar, sizinle be-
raber çalışan ya da yardımcı olan 
kişilerle ilgili uğraşlar zamanınızın 
büyük bir kısmını alabilir. 

Oğlak 
Bu haft a Boğa burcuna ilerle-

yen Güneş hayatın güzel yanlarına, 
zevklerinize ve aşk hayatına daha 
çok zaman ayırabileceğinizi anlatı-
yor. Güzel olan şeyler için daha çok 
harcama yapabilirsiniz, bu arada 
spekülatif işler de gündeme gele-
bilir. Topraktan, gayrimenkulden 
gelen kazançlar söz konusu olabilir. 
Yine bu dönemde iş ortamında iliş-
kilerinizi, ortak projeleri ilgilendi-
ren gelişmeler de mümkün. 

Saka
Bu haft a Güneş’in Boğa bur-

cuna ilerlemesi sizi daha meşgul 
ve iş açısından yoğun bir döneme 
sokmakta. Enerjinizi odaklamalı ve 
mümkün olduğu kadar etkin, ve-
rimli olmaya çaba göstermelisiniz. 
Bazı bitişler ve yeni başlangıçlar iş 
durumunuzu yakından etkileyebilir. 
Toprağa ve eve ait konulara odakla-
nabilirsiniz. Yakın çevreniz yine çok 
hareketli ve yeni haberlerle harekete 
geçebilirsiniz.

Balık 
Bu haft a Güneş’in Boğa burcu-

na ilerlemesi düşüncelerinizi daha 
sakin ve verimli biçimde uygula-
mak açısından güzel imkanlar sun-
makta. Süregelen projelerinizde 
başkalarından daha çok destek bul-
manız mümkün. Bu arada Kasım 
ayından bu yana değişik şekillerde 
engellenmiş, başarısızlığa uğramış 
durumlar ve çatışmalar yerini daha 
akılcı hareket edebileceğiniz ola-
naklara bırakmakta. Bu dönemde 
yeni fikirler iş hayatınız ve parasal 
kazançlarınız açısından çok önem 
taşıyor. 

16

20 àïðåëÿ 2012 
ahiska60@mail.ru16 “Ахыска”

ФАРХАДА АЗИЗОВА с Днем рождения 
поздравляют Турецкий этнокультурный 
центр РК и филиал ТЭКЦ ЮКО! Желаем 
долгих лет жизни, счастья и здоровья!

В твой чудесный день рожденья
Нам разреши тебя обнять
И подарить стихотворенье,
Любви и счастья пожелать.
И пусть здоровье будет крепким,
А сердце вечно молодым,
Пусть каждый день твой будет светлым
На радость нам и всем родным!

САРДАРА НАМАЗОВИЧА МУСТАФАЕВА 
с Днем рождения поздравляют мама и папа, 
все родные и близкие, а также друзья! Желают 
ему много радостей в жизни, успехов в учебе и 
крепкого здоровья!

Пускай весёлым, добрым, ярким
Десятый будет день рожденья!
Друзей улыбки и подарки
Тебе поднимут настроенье!
Пусть будет всё, как ты захочешь:
Смешно, красиво, интересно,
Чтоб жизнь была счастливой очень,
И каждый новый день – чудесным!
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